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لى من بثّ في روح إمعلم وإلدي : إ 

 

لى منبع إلحنان أ مي : إ 

 

لى زوجي  إ 

 

لى قرّة أ عيني زكرياء، مريم، و كوثر : إ 

 

خوتي  لى إ  إ 

 

لى كل من قدّم  " حاتم"  بالخطوص و لي يد إلمساعدة إ 

 

 

 



 
 

 

 

 

لى إل س تاذة إلمشرفة  س نوسي " أ توجّو بجزيل إمشكر و الامتنان و إمعرفان  إ 

على مساعدتي في إنجاز ىذإ إمعمل و تذميل إمطعوبات إمتي " بريكسي زينب

وإجهتني أ جناء تحضيره و ضبرىا معي و تشجيعيا لي و منحي أ حسن توجيو ل خرإج 

لى إموجود .  إمتقديرو الاحترإمفجزإىا الله كل إلخير و ميا مني كل . ىذإ إمعمل إ 

 

 .كما أ شكر جميع إل ساتذة إلذين ساهموإ في تكويني و توجيهيي 

 

لى إل ساتذة أ عضاء لجنة إلمناقشة على قبولهم تقييم   و أ تقدم بشكري إلخامص إ 

 .ىذإ إمعمل
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 أُوذٓح

  َُ ّٕ ٤ش رخُـش طَحع حُ٘غا ّٔ كٜٞ ٣ٔخػي ك٢ اػخىس ر٘خء حُـخٗذ ٓـظٔؼ٘خ، ك٢ ر٢ أٛ

 ٝٛٞ ه٤َ ٤ِٓٝش طِوخث٤ش طؼزَ رٜخ حُٔـظٔؼخص ػٖ ًحطٜخ رٌَ ك٣َش ١ٝلاهش ،حُظخ٣ٍو٢

، تخصصت ٝػل٣ٞش ىٕٝ أ١ ه٤ي، كٜٞ ُٔخٕ كخٍ حُٔـظٔغ ٝططِؼخطٚ ٝآٓخُٚ ك٢ حُل٤خس

ًلاّ ٓ٘ظّٞ   تلمسان ألا و هو الشعر الحوفي، فهوٓ٘طوش ٍ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢دراستنا في

 و أمانيه ط٠ٔ٘ض ٜٗٞٛٚ حُظؼز٤َ ػٖ ٝؿيحٕ حُ٘ؼذ ٖٓ ر٤جش ٗؼزٚ رِٜـش ػخ٤ٓش،

  مثل ٓؼِٚأ٤ٓخ ٝهي ٣ٌٕٞ ٓظؼِٔخ  ، ٝهي ٣ٌٕٞ هخثِٚ الشفاهةجيلا عن جيل عن طريق

 .حُٔظِو٢

 

 ٝ ٗظَح لأٛخُش ٌٛح حُـِء ٖٓ طَحػ٘خ، ٣ِِّ ػ٤ِ٘خ حُظل٤ٌَ ك٢ ٤ًل٤ش حُظؼ٣َق رٚ 

ُِٔـظٔؼخص حلأؿ٘ز٤ش ٝ طؤط٢ حُظَؿٔش ٛ٘خ ًو٘خس ٍر٢ لا ٓؼ٤َ ُٜخ، ك٢ٜ ط٘لَى ٖٓ ك٤غ 

 .ىٍحٓخطٜخ ٝ طوٜٜخطٜخ ٝ طو٤٘خطٜخ

طوظ٢٠ ػ٤ِٔش حُظَؿٔش إٔ ٣ٌٕٞ حُلَى ٤ِٟؼخ رخُِـش حُٔظَؿْ ٜٓ٘خ ٝ رخُِـش  اً     

           حُٔظَؿْ ا٤ُٜخ ٌٛح ٖٓ ؿٜش، أٓخ ٖٓ ؿٜش أهَٟ إٔ ٣ٌٕٞ ٓيًٍخ رخُوِل٤خص حُي٤٘٣ش،

ٝ حُل٤خط٤ش حُظ٢ طٔظٔي ٜٓ٘خ حُِـش ٍٝكٜخ، ٝ ٣ـذ حُظؤ٤ًي ػ٠ِ إٔ  ٝ حُل٣ٌَش ٝ حُؼوخك٤ش 

حُٔؼَكش حُٔلَىحط٤ش رخُِـش حلأؿ٘ز٤ش لا طٌل٢ ٝكيٛخ حُٔظَؿْ ٤ٌُٕٞ ٓئٛلّا ُِظَؿٔش رٜلش 

ش ػخٓش ّٛ ٝ ٣وغ ػ٠ِ ػخطن حُـخٓؼخص ٝ  . ٝ رظَؿٔش حُٜ٘ٞٙ حُ٘ؼز٤ش رٜلش هخ

 .ٝ ط٣ٌٖٞ ٓظَؿ٤ٖٔ هخى٣ٍٖ ػ٠ِ هٞٝ ؿٔخٍ حُظَؿٔشى حُٔؼخٛي اػيح

 ٓغ ًُي، لا ٣ٌٖٔ إٔ ٌَٗ٘ ٗيٍس حُيٍحٓخص حُٔخروش حُظ٢ طـٔغ ٓخ ر٤ٖ حُزلغ ك٢ 

ّٕ حُيٍّحٓخص حُٜٔظٔش . حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ٝ طَؿٔظٚ ٝ ٓخ لاكظ٘خٙ ػ٠ِ ٛؼ٤ي أٝٓغ ٛٞ أ

كٔخ ٝؿيٗخٙ ٣وَد . رخُزلغ ك٢ طَؿٔش حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ حُـِحث١َ ٢ٛ ك٢ كي ًحطٜخ ه٤ِِش

اٌٗخ٤ُش " ٢ٓٞ٘ٓ ر٢ٌٔ٣َ ٣ُ٘ذ ٓٞٓٞٓش رـ ٖٓ ٟٓٞٞػ٘خ ٢ٛ أ١َٝكش ىًظٍٞحٙ

-ىٍحٓش ططز٤و٤ش: حُ٘ؼَ حُل١ُٞ لأر٢ ٓي٣ٖ رٖ ِٜٓش-طَؿٔش حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ حُـِحث١َ
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ّٕ حُ٘ٔط٤ٖ ٣٘ظًَخٕ ٖٓ ك٤غ حُز٤جش ".  اً أٜٗخ طظؼَٝ ُيٍحٓش حُ٘ؼَ حُلٞك٢ رٔخ أ

ُٞيّس ُٜٔخ ُٔ  .حُ

 ك٢ ىٍحٓظ٘خ ػ٠ِ ٓيٝٗش ط٠ْ ٓـٔٞػش ٖٓ حُٜ٘ٞٙ ٓ٘ظوخس ٖٓ ٗخػظٔي ح

 ٝ أٍكو٘خٛخ رظَؿٔخص ٓوظِلش رخُِـش حُل٤َٔٗش حٍُٔٞٝع حُ٘ؼز٢ حُـِحث١َ حُظِٔٔخ٢ٗ

:  أَٗف ػ٤ِٜخ رخكؼخٕ ٛٔخ

ٛخكذ ًظخد                   ٝ ٛٞ رخكغ ك٢ حلأىد حُٔـخٍر٢ ٝ:ٓشاد ٣ِظ ؽاٝػ- 

« Le hawfi, poésie féminine et tradition orale au Maghreb » أٍٝ ًظخد ٞٛٝ   

ٝ حُزخكغ كخ٤ُخ ٛٞ ٓي٣َ . 1990ٛيٍ ػٖ حُلٞك٢ رٜلش ػ٤ِٔش ٝ ىه٤وش ٌٓ٘ ٓ٘ش 

 حُظؼ٤ِـــْ ٝ حُزلـــغ كٍٞ  حُِـش حُؼَر٤ـــش حُٔـخٍرـــ٤ــــش، ٝأٓظخً  ٓٔخػي رًَِٔ

(. INALCO)ؿخٓؼ٢ رخُٔؼٜي ح٢٘١ُٞ ُِـّخص ٝ حُل٠خٍحص حَُ٘ه٤ش رلَٗٔخ 

 ٝٛٞ أ٠٣خ رخكغ ٝ أٛيٍ ًظخرخ رؼ٘ٞحٕ                                  :ٓؽٔذ اُؽث٤ة ؼؾلاف -

« El Haoufi, chant de femmes d’Algérie » ؿٔغ ك٤ٚ ٜٗٞٙ حُلٞك٢ رؼي ،

. ط٤ٜ٘لٜخ كٔذ ٓٞح٤ٟؼٜخ ٝ أٍكوٜخ رظَؿٔخطٚ ا٠ُ حُِـش حُل٤َٔٗش

َّ ٖٓ حُزخكؼ٤ٖ أك٠٠ ر٘خ ا٠ُ ىٍحٓش ٌٛٙ حُٜ٘ٞٙ  ّٕ حهظلاف ٣َ١وش حُظَؿٔش ٌُ الاّ أ

 .ىٍحٓش طل٤ِ٤ِش ٓوخٍٗش لا طوِٞ ٖٓ حُ٘وي

ٜخ حُزؼي٣ًٖلخءس ػخ٤ُش لاٍطزخ١ٜخ دىٍحٓش حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ططِذ   ص ّٔ  ػيّس أرؼخى أٛ

خ حٛظٔخّ حٍ.  ٝ حُِـ١ٞحُؼوخك٢ ّٓ  ٗزغ ٠ٍَُِٝس ٌٝٛح ح٢ُٔ٘ حُ٘ؼ١َ كٌخٕ ٕ رظَؿٔش ١رخكغأ

ّٕ حُظَؿٔش .٣وظٜٞح ك٢ حُظَؿٔشٓغ أْٜٗ ُْ طوخْٜٗ حُِـظ٤ٖ حُل٤َٔٗش ٝحُؼَر٤ش ػٖ ا  ؿ٤َ أ

 ٗٚ ٓ٘ٔـْ ٓغ ًَ ػ٤ِٔش ػ٤ٔوش لا طوظَٜ ػ٠ِ اطوخٕ حُِـخص رَ طٜزٞ ا٠ُ حٗظخؽ

(.  ٝ حُظؤ٤ِ٣ٝش ٝ ؿ٤َٛخحُؼوخك٤ش ٝحلأِٓٞر٤ش) حُٔل٤طش رٚ حلأرؼخى

 طٔخإلاصا٠ُ ٤ٛخؿش حٍىكؼض ر٘خ هِش حلأرلخع ٝ حُظَؿٔخص كٍٞ حُ٘ؼَ حُلٞك٢  

 :حُظخ٤ُش 
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ر٤ٖ ك٢ حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ٝ طـ٤ِخطٜخ ٓخ َٛ حُٔظَؿْ ػ٠ِ ٝػ٢ رخُلَٝم حُؼوخك٤ش  -

 حُِـش حُؼَر٤ش ٝ حُِـش حُٔٔظٜيكش؟

 

 ا٠ُ سطَؿْحٍ  رخُظخ٢ُ ك٢كْٜ ٝحٍَٛ طٌَ٘ حُؼزخٍحص حُِٜـ٤ش حُٔل٤ِش ٛؼٞرش ك٢  -

حُِـش حُٔٔظٜيكش؟ 

؟ رٔؼ٠٘ َٛ ٣يٍى ك٢ حُظؼخَٓ ٓغ ػٞحَٓ حُـَحرش ُٔظَؿْ ح ٗـقا٠ُ أ١ ٓيٟ ١ -

 ؟طلظخؽ ُٔؼخُـش هخٛشٝ أٜٗخ ٖٓ ٗٞع هخٙ 

ّٔٔ٘خ رلؼ٘خ ٌٛح ا٠ُ ػلاػش كٍٜٞ  :ه

: ٓٔ٘خٙ رـٔخ٤ٛش حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ٝاُلقَ الأٍٝ

ططَه٘خ ك٤ٚ ا٠ُ ٓؼَكش ظَٝف ٗ٘ؤطٚ ٝ رؼ٠خ ٖٓ حلأكيحع حُظخ٣ٍو٤ش حُظ٢ طظَىى ك٢ 

أٗؼخٍ حُلٞك٢، ًٔخ كخُٝ٘خ طلي٣ي أُٛٞٚ ٝ كَٝػٚ ٝ ًٌح طلي٣ي ٌٓخٗظٚ ٟٖٔ حُ٘ؼَ 

. حُ٘ؼز٢ حُؼَر٢ ٝ حُـِحث١َ

 : رؼ٘ٞحٕ ح٤ُِٔٔحص حُِـ٣ٞش ُِ٘ؼَ حُلٞك٢ ؿخء اُلقَ اُصا٢ٗ

 ٖٓ هلاُٚ ارَحُ ٓخ ٤ٜ٣ٌَ ٌٛٙ حلأٗؼخٍ، ًٌٝح حلأٓخ٤ُذ حُٔٔظؼِٔش ك٤ٚ ٝ رخُظخ٢ُ ىٗخٍأ

ًح ح٢ُٔ٘ ػٖ حلأٓخ٤ُذ حُٔٔظؼِٔش ك٢ حلأٗٔخ١ ٙ ك٢حًظ٘خف َٛ طوظِق حلأٓخ٤ُذ 

.  حلأهَٟ

 ىٍحٓش ٗوي٣ش طل٤ِ٤ِش ُظَؿٔخص ٜٗٞٙ حُلٞك٢ : اُلقَ اُصاُس

ىٍحٓش ٗؼَٝ ك٤ٚ  رظَؿٔظٜخ، ٝ َٓكوش        ٗٔظؼَٝ ك٤ٚ رؼٞ أٗؼخٍ حُلٞك٢ 

 كخُٝ٘خ ٖٓ هلاُٜخ .َٓحى ٣ِْ ٗخٕٝ ٝٓلٔي حُلز٤ذ ك٘لاف: ٓظَؿ٤ٖٔحٍٓوخٍٗش ر٤ٖ 

ف ػ٠ِ ٓٞحهغ حلاٌٗخٍ حُظ٢ ٣ٌٖٔ إٔ  َّ ك٤ٖ ٣ظَؿْ ٌٛح ح٢ُٔ٘ ٖٓ ٗؼظَٝ حُٔظَؿْ حُظؼ

. حُ٘ؼَ
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أخيرا، طوينا عملنا هذا ببعض الاستنتاجات التي توصلنا إليها من خلال 

 .دراستنا و تحليلنا



 

 

 

 

 

 اُلقَ الأٍٝ

 ١ــٝفـس اُػــج اُؾغ١ـــٓاٙ
ُٞذّ ُِؾؼش اُؽٞك٢: أُثؽس الأٍٝ ُٔ ُٔؽ٤و اُ  اُ

٤ٗح ُ٘ؾأج اُؽٞك٢ ًااُظشٝف اُضّ-1

  أُٞهغ اُعـشاك٢-1-1

ٓؽطاخ ذاس٣خ٤ح -1-2

اُؽ٤اج الاظرٔاػ٤ح ترِٔغإ 1-3

اُرؼش٣ق تاُؽٞك٢ -2

ٌٓاٗح اُؾؼش اُؽٞك٢ مٖٔ اُؾؼش اُؼشت٢ ٝ اُؾؼش اُعضائش١ : أُثؽس اُصا٢ٗ

 الأدب اُؾؼث٢-1

 اُؾؼش اُؾؼث٢ اُعضائش١-2

 اُؽٞك٢أفٍٞ اُؾؼش -3

ػلاهح اُؾؼش اُؽٞك٢ تأُٔاسعاخ اُرو٤ِذ٣ح اُؾؼث٤ح-4 
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الأٍٝ أُثؽس 

ُٞذّ ُِؾؼش اُؽٞك٢ ُٔ ُٔؽ٤و اُ  اُ

: ٤ٗح ُ٘ؾأج اُؽٞك٢ًااُظشٝف اُضّ-1

  :أُٞهغ اُعـشاك٢:1-1

اً . ٓٞهؼٜخ حُــَحك٢ ٝ طخ٣ٍوٜخ حُؼ٣َن١ٍخرغ هخٙ ٗظ٤ـش دطِٔٔخٕ طلظ٠ ٓي٣٘ش 

           ّ، ك٢ٜ ططَ ػ٠ِ أٝى٣ش طخك٘ش ٝحُٜلٜخف، 800طوغ ٓي٣٘ش طِٔٔخٕ ػ٠ِ حٍطلخع 

ٝ ٢ٛ ٓل٤ٔش ؿ٘ٞرخ رطٞم ٠ٛزش لاُش ٓظ٢ ٝ ِِٓٔش ٍأّ حُؼٜلٍٞ ٗٔزش ُِـزَ 

ٝ ِِٓٔش ر٢٘ ٤َٔٛ، . ح١ٌُ ٣وغ ك٢ أه٠ٜ حُـَد ح٤ُٜٖٔٔ ػ٠ِ ٝؿيس ك٢ حُٔـَد

أٓخ َٗهخ طليّٛخ ٤ٓي١ رِؼزخّ
1
. 

  : ٓؽطاخ ذاس٣خ٤ح:1-2

ٖٓ ٝ طظٔظغ ٖٓ ؿٜش رٔ٘خم ٓؼظيٍ ٗظَح لاهظَحرٜخ ٖٓ حُزلَ،  ٓي٣٘ش طِٔٔخٕ طظٔظغ 

ؿٜش أهَٟ رؼَٝحص ١ز٤ؼ٤ش ٛخثِش ٝ أٓطخٍ ٝحكَس ٓٔخ ىكغ ٗؼٞرخ ًؼ٤َس لآظ٤طخٜٗخ، 

 .ًٔخ أٜٗخ طوغ ك٢ ٓلظَم حُطَهخص حُٔئى٣ش ُِٔـَد ٝ حُظَ حُٜلَح١ٝ

رؼي كوزش ٓخ هزَ حُظخ٣ٍن، ًخٗض طِٔٔخٕ ؿِءح ٖٓ  ٌِٓٔش حُزَرَ حُٔٔخ٤ٔ٣ِْ، طلض 

ّ 43ػخٛٔش ُٜخ، طِظٜخ حُلوزش حَُٝٓخ٤ٗش ٖٓ " ٤ٓوخ" ًخٗض ٝ" ٤ٓلخًْ"كٌْ حُِٔي 

ٝ ٗلٖ لا ٌٗخى ٗؼَف ٤ٗجخ ػٖ طخ٣ٍن  (حُزٔخط٤ٖ )ّ ٝ ٛخٍ حٜٓٔخ رٞٓخ٣ٍخ 297ا٠ُ 

ٝ لا . طِٔٔخٕ هلاٍ كظَس ىحٓض ه٤َٖٗ أ١ حُلظَس ٓخ ر٤ٖ ح٤ٜٗخٍ حَُٝٓخٕ ٝ حُؼَد

ٗي حٗٚ ًخٕ طخ٣ٍوخ كخكلا رخلأكيحع حُظ٢ ػخ٠ٗ ٜٓ٘خ حٌُٔخٕ رٔزذ حُِٔطش 

ٝ اػخىس ح٤ُٔٔل٤ش حلاٍٝػٞى٤ًٔٝش" حُل٘يحٍ"ح٤ُٔٔل٤ش، ٝ ٍَٓٝ 
2

 .

                                                           
1
-  Abderrahmene Khelifa, « Tlemcen, capitale du Maghreb central »,  colorset, Alger, 2011,p 13.  

. 18، ٙ.2011، ُٝحٍس حُؼوخكش، ٓطزؼش حُٔئٓٔش ح٤٘١ُٞش ُِلٕ٘ٞ حُٔطزؼ٤ش، حُـِحثَ،"طِٔٔخٕ- "  2
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أٓخّ طِٔٔخٕ ك٢ " ػوزش رٖ ٗخكغ" ك٢ حُوَٕ حُٔخرغ ريأ ػٜي حُلظق حلإٓلا٢ٓ َٝٝٛ 

ّ، ر٢٘ ٓٔـي أؿخى٣َ، أٛزلض طِٔٔخٕ طلض كٌْ حلإى٤ٔ٣ٍٕٞ 790 ٝك٢ ػخ681ّ

، كخَٛ حُٜٜ٘خؿ٤ٕٞ 973 ٓ٘ش حلإى٤٤ٍٖٓٝ ػ٘ي ح٤ٜٗخٍ . حُوخى٤ٖٓ ٖٓ كخّ

" أؿخى٣َ"

 حَُٔحرط٤ٖ ٓغ أرٞ ٣ؼوٞد ٣ٞٓق رٖ طخٗل٤ٖ، َٗ٘ حلآلاّ ك٢ كٌْ، ريأ 1079ك٢

حُٔٔـي حٌُز٤َ رظِٔٔخٕ، حُٔٔـي حٌُز٤َ  ًَ ٌٓخٕ ٝ ر٢ُ٘ ػلاػش ٓٔخؿي ًز٤َس،

ر٘يٍٝٓش، ٝ حُٔٔـي  حٌُز٤َ رخُـِحثَ حُؼخٛٔش
1

 .

س ٝ طٌٔ٘خ أٜٓٔخ ػزي حُٔئٖٓ رٖ  ّٞ أهٌص ىُٝش  حُٔـَد حلأه٠ٜ طِىحى ه

، ٝ كخَٛ هخثي حَُٔحرط٤ٖ كخِّٜٗ رؼي 1143 طَٞٓص، كَٞٛ ا٠ُ طِٔٔخٕ ٓ٘ش

ٓ٘ظ٤ٖ، ػَكض حُٔي٣٘ش ك٢ ٌٛٙ حُلظَس ٍٝحؿخ ٝ حُىٛخٍح ًز٤َح، حٟٔلِضّ ىُٝش 

ٖٓ حُٔـَد  (ريٝ ٖٓ هز٤ِش ُٗخطش) حُٔٞكي٣ٖ َٓس أهَٟ كؤط٠ ر٘ٞ ػزي حُٞحى

حلأه٠ٜ، كٔٞح حُٔي٣٘ش ٖٓ ر٘ٞ ؿ٤٘ش، ٝ أٛزق ٣ـَٔحٖٓ كخًٔخ، ىحّ حُلٌْ أٍرؼٕٞ 

ٓ٘ش، طِْٔ حُلٌْ رؼيٙ حر٘ٚ، ًخٗض ١ٔٞكخص حُلل٤٤ٜٖ ٝ ح٤٤٘٣َُٖٔ طِىحى، رؼي 

ٛٔٞى ًز٤َ، ٝ كٜخٍ ٣ٞ١َ طٌٖٔ ِٓطخٕ ر٢٘ ٣َٖٓ أرٞ ٣ؼوٞد ٖٓ حكظلاٍ 

ٝ ٓٔخؿي  ؿخٓغ ٤ٓي١ حُل١ِٞ، ٝ   ، ٤ٗي هٍٜٞ "حٍُٜٔ٘ٞس"طِٔٔخٕ ٝ ٓٔخٛخ 

ٓٔـي ٤ٓي١ رٞٓي٣ٖ ٝ هِؼش حٍُٜٔ٘ٞس، ح٣ٌُٖ ٣ؼزَٕٝ ػٖ ٍٝػش حُٜ٘يٓش حُؼَر٤ش 

حلإٓلا٤ٓش ،ٌُٖ حلاكظلاٍ ح٢٘٣َُٔ ًخٕ ٓئهظخ، كخكظَ ر٘ٞ ػزي حُٞحى حُٔي٣٘ش ػخ٤ٗش 

رو٤خىس أرٞ كٔٞ ٠ٓٞٓ
2

 .

 ٗظَح ُٔٞهغ حُؼخٛٔش حُــَحك٢ أٛزلض طِٔٔخٕ ط٢ٔ٘ ػلاهخص حهظٜخى٣ش ٝ ٤ٓخ٤ٓش 

، ًٔخ حٓظوزِض حُٔي٣٘ش أ٠٣خ "حُو٣َٜ٤ش" رل٤ٜخ حٍُٜٔ٘ٞ أٍٝٝرخ،ٓغ اك٣َو٤خ ٝ 

َِىٝح ٖٓ حٓزخ٤ٗخ ػ٠ِ ٍأْٜٓ حَُحد حٍُٜٔ٘ٞ  ح٤ُِٖٔٔٔ حلأٗيُْ ٝ ح٤ُٜٞى ح٣ٌُٖ ١ٌ

". حكَح٤٣ْ حٌٗخٝح"

                                                           
. 19ٙ. حَُٔؿغ حُٔخرن-  1
 .37حَُٔؿغ ٗلٔٚ، ٙ-  2
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 ٜٓيىس ٖٓ هزَ حلأٓزخٕ ٝ حلأطَحى ٝ ًخٕ حلآزخ٤ٕٗٞ هي 1517ًخٗض حٌُِٔٔش ػخّ

حهظِٞح َٝٛحٕ ٝ حهظخٍ أرٞ كٔٞ حُؼخُغ إٔ ٣ٌٕٞ طلض كٔخ٣ش حلأٓزخٕ ؿ٤َ إٔ كل٤يٙ 

ٝؽ ٝ ) كيهَ ػَٝؽ طِٔٔخٕ،’ حُٔٔـٕٞ هي حٓظ٘ـي رخلأطَحى حلأ٤َٓ َّ حلأه٣ٖٞ ػ

 حكظِضّ 1830ك٢ ٓ٘ش  .ٝ أٛزلض طِٔٔخٕ ٠٘ٓٔش ا٠ُ كٔخ٣ش حُـِحثَ (ه٤َ حُي٣ّٖ

ىس طخك٘ش ٝ ٙ، حٓظَؿغ حلأ٤َٓ ػزي حُوخىٍ طِٔٔخٕ ك٢ ٓؼخ1836كَٗٔخ حُـِحثَ ٝ ك٢ 

ًُي رؼي أكيحع ًؼ٤َس
1

  .

 ا٠ُ 6 ٣ؼ٤ٕ٘ٞ ىحهَ حٍُٔ٘ٞ، ٖٓ ٣4000ؼي حلأطَحى أه٤ِش،  حُوَحؿِش كٞح٢ُ 

 ٣ٜٞى٣خ كَك٤ٕٞ ك٢ حٌُٛذ 2000 حُل٠َ ٣ٕٔٔٞ أ٠٣خ ٤ٌٍٕٓٞٓٞ، 7000

ًٔخ حٗظَٜص طِٔٔخٕ أ٠٣خ رخُ٘ٔخؿ٤ٖ، ٛخٗؼ٢ حُـِي، حُيرخؿش، . ٝحُٔـَٞٛحص

ٝحُٔيحٍّ ك٤غ  ىٍٓض ك٤ٜخ ٗظ٠ّ  حُؼِّٞ ٝ حُوَحٕ
2

 .

: اُؽ٤اج الاظرٔاػ٤ح ترِٔغإ: 1-3

 ا٠ُٝ طوخ٤ُيٛخ، ٝ ٌٛح ٍحؿغ  رط٣َوش ػ٤ٜ٘خطوظٚ ٝ لا ُحُض طِٔٔخٕ ًخٗض 

ًخٗض حُز٤ٞص آٌٗحى طِهَ رل٘خء ىحه٢ِ  .٤ٗش حُظ٢ كَٟض ػ٤ِٜخ ًُيححُظَٝف حُِٓي

أٗـخٍ ٗلٜٔخ حُظ٢ ًخٗض ك٢ رلاى حلأٗيُْ، طظ٢ٓٞ ٌٛح حُل٘خء " ر٢ٓٞ حُيحٍ"٠ٔٔ٣ 

 ٗٞحكٌ ٓطِش ػ٠ِ ٝ ُْ طٌٖ رخُل٘خء. "حُؼ٣َٖ"أٝ حُؼ٘ذ ح٠ُٔٔٔ  ح٤ُخ٤ٖٔٓ ٝ ح٤ُِٕٔٞ

  اً ُِ٘ٔخءحٓوٜٚكٌخٕ ػ٠ِ هلاف ًُي  أٓخ حُٔطق .حُوخٍؽ حُٔوٜٚ َُِؿخٍ

. ًخٗض حُٔ٘خٍُ ٗزٚ ٓظلاٛوش ٓٔخ ٣ٔٔق  ُِلي٣غ ٓغ حُـ٤َحٕ

 ٤ٔ٣َّ أٍٓٞ حُز٤ض ًِٜخ، ٝ ٣َر٢ أر٘خثٚ ٝكن ،د أٝ حُـي حُِٔطش ح٤ُٜٔٔ٘شُلأ صًخٕ

. ح٣َُ٘ؼش حلإٓلا٤ٓش 

              ا٠ُ حُلٔخّٕػ٠ِ ًٛخر٣ٚوظَٜ  ٖٛ، كٌخٕ هَٝؽٕ ًخٗض حُ٘ٔخء ه٤ِلا ٓخ طوَؽ

ٝ كللاص حلأػَحّ (حُظ٣ِٞس ) حلأٗـخٍ حُظؼّخ٤ٗٝش حُظ٢ طيػ٠  ٝ ٣ُخٍس حُوزٍٞٝ
3

ًٔخ . 

                                                           
 .2011ٙ،32طِٔٔخٕ، ػَٔ ٓ٘ظَى، ُٝحٍس حُؼوخكش، ٓطزؼش حُٔئٓٔش ح٤٘١ُٞش ُِلٕ٘ٞ حُٔطزؼ٤ش،حُـِحثَ، -  1

2
-  Louis Abadie," Tlemcen de ma jeunesse", Barcelone, Editions Jaques Gandini, 2005, p.15   

3
- Mohammed El Habib Hachlaf,  El Haoufi, chants de femmes d’Algérie, alpha,2005, P153. 
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٣ُخٍحص أَٟكش حلأ٤ُٝخء حُٜخُل٤ٖ ٤ًٔي١ رٞٓي٣ٖ، أٝ ٤ٓي حُل١ِٞ ًخٗض طٌٛزٖ ٍ

 :هٜي حُظزَى ٝ ٓيف حلأ٤ُٝخء رخُظل٣ٞق ًٔخ َٟٗ ك٢ ٌٛٙ حلأر٤خص 

 جــــــــد١ ؽٔغــ ك٢ ١ ٭٭٭ جـــّٝ اُعٔغــخ ١ـــخشض

 ٝخــآٞا٤ُٖ ػ٤ٖ اُػ ٭٭٭   اء   ــــ١ ػ٠ِ اُؾشفـاعلاّ

 ٝخــاعلا٢ٓ ه٘ٞخ هٖ ٭٭٭   ٕ ١ــاعلا٢ٓ ػ٠ِ أُشاتو

ًٔخ ًخٗض طظَىى ػ٠ِ أػخ٢ُ ٗلالاص حلأ٣ٍٝض، ُـَٔ حُٜٞف ؿٔخػخص ؿٔخػخص، 

َّ حُلظ٤خص، ٝ رٜخ أ٠٣خ ًخٗض طٔخٍّ ُؼزش حلأٍؿٞكش حُظ٢ ُطخُٔخ  ٓٔخ ًخٕ ٣ٔ

 ّٖ ّٖ ُظَى٣ي حُلٞك٢، ًٔخ ط١َٝ ُ٘خ ٗل٤ٔش ٍُى٢ٓٝ أٓظؼظٜ  (…) ٝ أُٜٔظٜ
1
. 

ًخٗض حُلظ٤خص طظؤٍؿق ػ٠ِ حلأٍؿٞكش، طِي حُِؼّزش حُظو٤ِي٣شّ، حُظ٢ لاُحُض طُٔخٍّ  

ُٔٔٔخس  ُٔ٘ـِس ٖٓ كزَ ٓ٘يٝى ك٢ ؿٜٖ ٓظ٤ٖ ٖٓ ٗـَس حُظ٤ّٖ، ٝحُ ٤ُٞٓ٘خ ٌٛح، حُ

ـ٤ِِش"رظِٔٔخٕ  ُـ ـخٍ أٝلا ػْ "حُ ّٜ ، ًخٗض ًؼ٤َح ٓخ طٔظٔظغ رٌُي، ًَ ٣٘ظظَ ىٍٝٙ، حُ

 .حٌُزخٍ ٝأؿخ٢ٗ حُلٞك٢ طظؼخ٠ُ

: اُرؼش٣ق تاُؽٞك٢-2

: ُـح- 2-1 

ف . ؿؼِٚ ػ٠ِ حُلخكش : ح٢ُ٘ءكٞف -  ؼاف : "ؿخء ك٢ هخّٓٞ حُٔ٘ـي ّٞ ك

ف حٌُٔخٕ : ح٢ُ٘ء ّٞ ف . حٓظيحٍ رٚ: كخكٚ ٝ ك ّٞ ط٘وٜٚ ٖٓ كخكخطٚ ، أهٌ  : ح٢ُ٘ءطل

حُـخٗذ ٝ حُطَّف، : ؼ٤ق ؽ كخكخص ٝ اُؽاكح حُـخٗذ ٝ حُ٘خّك٤ش، :اُؽٞف. كخكظٚ

 ؿِي ٣ُ٘نّ  ػ٠ِ ٤ٛجش حلإُحٍ طِزٔٚ :اُؽٞف- 2.ؿخٗزخٙ: كخكظخ حُٞحى١ ٝ ٗلٞٙ

ز٤خٕ ّٜ "حُ
2
. 

                                                           
1
- Nafissa Zerdoumi, « Enfants d’hier », édition F..Maspero,  p229.  

2
ٍ, ٗؼٔٚ أٗطٞحٕ-   ّٝ ،ىحٍ "  اُؼشت٤ح أُؼافشج أُ٘عذ ك٢ اُِـح" , ٓظ١َ ٗٔخّ, ٣ُْٞ ػـ٤َ, ػٜخّ ٓي

 17، ص 1975َُٔ٘م، ر٤َٝص،ُز٘خٕ،ح
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: افطلاؼا-2-2

ٝ : "ٍٝىص أهيّ اٗخٍس ُِلٞك٢  ً٘ٞع ٖٓ حلأٗؼخٍ ك٢ ٓويٓش حرٖ هِيٕٝ ك٤غ هخٍ

 ّٕٞٔ ٞٗٚ حُٔٞح٤ُخ ٝ طلظٚ كٕ٘ٞ ًؼ٤َس ٣ٔ ّٔ ًخٕ ُؼخٓش رـيحى أ٠٣خ كٖ ٖٓ حُ٘ؼَ ٣ٔ

ٜٓ٘خ حُلٞك٢ ٝ ًخٕ ًٝخٕ، ٝ ًٝ ر٤ظ٤ٖ ػ٠ِ حهظلاف حُٔٞح٣ُٖ حُٔؼظزَس ػ٘يْٛ ٝ ك٢ 

"ًَ ٝحكي ٜٓ٘خ
1

 .

 ٝ ًٌُي أػط٠ حرٖ هِيٕٝ ػيس ط٤ٔٔخص ُِلٞك٢، ػَٝٝ حُزِي، ٝ ٣وٍٞ إٔ حٌُؼ٤َ 

                حُِٔىٝؽ، حُوخ١ُ، ٝ حُِٔؼزش: طوٜٚ ك٢ ٌٛح حُ٘ؼَ ٝ أػطٞٙ حلأٓٔخء حُظخ٤ُش

ٝ حُـٍِ 
2

 .

ٖٓ ر٤ٖ ٓخ ٍٝى ًٌُي كٍٞ حُلٞك٢ ٓوُٞش ٤ٓي١ حكٔي رٖ ٣ٞٓق
3

، ح١ٌُ أىّٟ ىٍٝح 

خ ك٢ حُل٤خس ح٤ُٔخ٤ٓش ػ٘ي ٓـ٢ء حلأطَحى ك٤٘ٔخ ًخٗض طِٔٔخٕ ػخٛٔش   ّٓ ػزي "ٛخ

: ا٠ُ حُلٞك٢ هخثلا  كل٢ ٓطِغ حُو٤ٜيس ٣ٔيف طِٔٔخٕ ٝ ٤٘٣َ": حُٞى٣ي

 

 اـــــٝاٙــا ٝ ٙــــٓاٙ ٭٭٭ دإــذِٔغإ ٓض٣٘ح اُثَ

 .دإــإ ك٢ اُثَـــٓا ى ٭٭٭ اٛاـــــج ٗظـــ٣ٝقـــٝ ذػ

، ٓٔخ ٣ـؼِ٘خ لا ٗظؤًي ذِؽ٤لح ٗغاٛا:  ٌُٖ ُلأٓق، طٞ ؿي ٛ٘خى ٗٔوش ػخ٤ٗش ٍٝى ك٤ٜخ 

. ٖٓ ٝؿٞى حُلٞك٢ ك٢ أٗؼخٍ رٖ ٣ٞٓق

أٓخ ٤ُٝخّ ٓخ٢ٍٓ ٣ؼظوي أٗ٘خ ٣ٌٖٔ إٔ ٗ٘ٔزٚ ا٠ُ ػٜي ر٢٘ ٣ُخٕ ك٤غ ٍٝىص أر٤خص 

٣13ؼ٢٘ كٞح٢ُ حُوَٕ "  ِٓطخٕ"ٗؼ٣َش طًٌَ 
4
. 

                                                           
1
- Ibn Khaldoun, « Prolégomènes », Traduction De Slane, 1868,  Editions quatremèse-Tome1- 3

ème
   

partie-p.429.  

2
- Hachlaf, Op.cit, p 14. 

3
- Yelles Chaouche Mourad, « Le Hawfi, poésie féminine et tradition orale au maghreb » , O.P.U. 

Alger, 1990, ,p.136. 

4
- William Marçais , « Dialecte arabe parlé à Tlemcen »,kessinger publishing,2010  ,p.202(…)  

« de faire remonter l’orgine de ce haoufi jusqu'à l’époque des Beni Ziyan ». 
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 إــاُس اُغِوــ  ٝ اُس ٭٭٭ اّ  ــى ا٤ُٔاّ ٝ اُؽْـك٢

 

ٝ ك٢ هطؼش أهَٟ، ٣ًٌَ حٍُٔ٘ٞ ح١ٌُ ٗؼِْ أٗٚ ٤ٗي ك٢ ٜٗق حُوَٕ حُؼخُغ ػَ٘ 

: ٖٓ هزَ ٣ـٍٔٞحٖٓ رٖ طخٗل٤ٖ

 ٝســـــٟ ٖٓ أُؼــأػَ ٭٭٭ فــــــى ٣ا اؼ٢٘ــــؿشكد

: (ٖٓ أد ط٢ًَ ٝ أّ طِٔٔخ٤ٗش)ٝ ك٢ أر٤خص أهَٟ ٣ًٌَ حُوَؿلإ، 

 إــــــٓا اؼلاى اُغٌٖ ٭٭٭ جــــــــإ ٣ا ػا٢ُــذِٔظ

 لإــــــاٝخ هشؽـٝ تٖ ٭٭٭ ســـــى ت٘اٝخ اُؽلــك٢

 حُؼي٣ي ٖٓ حَُٔحؿغ إٔ حُلٞك٢ ٢ٔٗ ٗؼ١َ ٓؼَٝف ك٢ حٌُؼ٤َ ٖٓ فطَؽّ 

حُـِحثَ، ػ٘خرش، هٔ٘ط٤٘ش، رـخ٣ش، ر٤ِيس،ٓي٣ش، : حُٔيٕ حُظ٢ كخكظض ػ٠ِ طوخ٤ُيٛخ

..."ه٤ِؼش، ٤ِٓخٗش، طْ٘، ٓٔظـخْٗ، ٓـ٤٘ش
1

 .

ص رٜخ ًؼخٛٔش ظ٢ُِٔٞهغ حلإٓظَحط٤ـ٢ ُظِٔٔخٕ ٝ حٌُٔخٗش حُظ٢ فًٔخ أٗٚ ًخٕ 

ُِٔـَد حلأ٢ٓٝ ىٍٝح كؼّخلا ك٢ حُظزّخىٍ حُؼوخك٢ ٓغ حُزِيحٕ حُٔـخٍٝس ٝ هٜٞٛخ 

ٓي٣٘ش ػوخك٤ش ٝ ًَِٓح طـخ٣ٍخ ٝ ػخٛٔش ٤ٓخ٤ٓش "رِيحٕ  حلأٗيُْ ك٤غ ًخٗض طِٔٔخٕ 

ّّ ٓغ  ًخٕ ٣ظَىى ػ٤ِٜخ ٖٓ ٓوظِق  حُزِيحٕ حلإٓلا٤ٓش ٝ حكظلظض رظزخىٍ ػوخك٢ ٛخ

"حُٔٔخ٤ُي حُٔل٤طش، ٝ هٜٞٛخ ٓغ آزخ٤ٗخ
2
. 

                                                           
1
- MOHAMED Elhabib Hachelaf, op.cit, p16. 

2
- Ouvrage collectif, « Ballade en terre Haouzi- périphéries andalouses », Acte du Festival Culturel 

National de la Musique Haouzi, Tlemcen 2011 ;p.19.  
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أُثؽس اُصا٢ٗ 

ٌٓاٗح اُؾؼش اُؽٞك٢ مٖٔ اُؾؼش اُؼشت٢ ٝ اُؾؼش اُعضائش١ 

: الأدب اُؾؼث٢-1

إ حلأىد حُ٘ؼز٢ ٍٓٞٝع ػوخك٢ ػ١َ ٣َْٓ رـٔخ٤ُش طـخٍد حُٔـظٔؼخص 

حُٔظؼخهزش ك٢ حلأُٓ٘ش ٝ ٣ؼي ٖٓ حَُٔحؿغ حُٔٞػٞهش ٝ حُٜٔخىٍ حُٜٔيٝهش ُٔؼَكش 

 حلأىد حُ٘ؼز٢ رؤٗٚ ٖٓ حُ٘ؼذ ٝ ػثذ اُؽ٤ٔذ ٣ٞٗظٝ ٣ٜق  .حلأكيحع حُظخ٣ٍو٤ش

ا٠ُ حُ٘ؼذ
1

 .

 ،               ؿَرخء ػْٜ٘ رِـظْٜ ٝ رؤُٝحْْٜٗٛ ٗؼَحء حُل٤ٜق إٔ  ٗؼَحء حُ٘ؼز٢ ٣َٟ

ٝ ٗؼَحء حُل٤ٜق ٣٘ظَٕٝ ا٠ُ ٗؼَحء حُؼخ٤ٓش ٗظَس ى٤ٗٝش ؿ٤َ إٔ حلإريحع ُْ ٣ٌٖ 

٣ٞٓخ ٓلٍٜٞح ك٢ ُـش ٓؼ٤٘ش، ٝ ٤ُْ ٛ٘خى ٖٓ ُـش ك٢ حُؼخُْ ٛ٘ؼض ٗخػَح ٝ اٗٔخ 

ٝ حُِٖٓ ٝكيٙ ًل٤َ رظلي٣ي ٓٔخٍ حُ٘ؼَ ٝ حُ٘ؼَحء ...حُ٘خػَ ٛٞ ح١ٌُ ٣ٜ٘غ حُِـش

.ٝ حُِـش
2

... 

ا٠ُ حُٜٞص ٝ حُٔٔخع حُظ٢ طل٤َ  حُ٘ل٤ٜش ٝ ُؼَ ٖٓ أْٛ ٤ِٔٓحص حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ ٢ٛ

              أٝلا ػْ ا٠ُ حٌُحًَس أٝ حُلخكظش ػخ٤ٗخ ًٔخ ٤٘٣َ ا٠ُ حٍطزخ١ٚ رخُؼوخكش حُؼَر٤ش ػٔٞٓخ

 . ٝ ٜٓ٘خ حُؼوخكش حُ٘ؼز٤ش ا٠ُ حَُح٣ٝش

                                                           
 ٗولا ػٖ أكٔي ه٘٘ٞرش، 11-10،ٙ 1982، حُوخَٛس، "اُٜلا٤ُح ك٢ اُراس٣خ ٝ الأدب"ػزي حُل٤ٔي ٣ْٞٗ، -  1

. 12،ٙ 2008هَحءحص ك٢ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ حُـِحث١َ، ىحٍ حُلخٍحر٢، ر٤َٝص، ُز٘خٕ،-حُ٘ؼَ حُـٞ

 

، َٗ٘ حَُحرطش ح٤٘١ُٞش  حُ٘ؼ٣َشحلأٛٞحصٍحٖٛ ،"اُؾؼش اُؾؼث٢ ت٤ٖ اُؾل٤ٜح ٝ اٌُراتح "ػ٢ِ ًز٣َض،-  2

 .184ٙ.2007ُلأىد حُ٘ؼز٢ لاطلخى حٌُظخد حُـِحث٤٣َٖ،
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ِٛ٘خ ُٔئُلٚ، ػخ٤ٓش ُـظٚ، ٍَٓٝ ػيس " ٣َ٘ٔ حلأىد حُ٘ؼز٢ أٍرؼش ١َٝٗ ٢ٛ اً 

"ا٤ُ٘خ رخَُٝح٣ش حُ٘ل٣ٞش أؿ٤خٍ ػ٤ِٚ، ٝ ُٝٛٞٚ
1

 .

إ حلأىد حُ٘ؼز٢ أىد ٛخىف ٣ٔؼ٠ رـٔخ٤ُش ُـ٣ٞش ٍحه٤ش ا٠ُ ط٣َٜٞ ٝحهغ   

حُ٘ؼذ ك٢ ٓوظِق ٓ٘خك٢ حُل٤خس، رِـش ٣لٜٜٔخ حُـ٤ٔغ ٝ ٣ظلخػَ ٓؼٜخ حُـ٤ٔغ لأٜٗخ 

. ٓ٘طِوش ٖٓ ه٤ْٜٔ ٝ ٓللِس ُْٜٜٔٔ

: اُؾؼش اُؾؼث٢ اُعضائش١- 2

               حُ٘ؼَ حُؼخ٢ٓ:  حُؼي٣ي ٖٓ حُظ٤ٔٔخص ٖٓ هز٤َ حُ٘ٞع حلأىر٢ططِن ػ٠ِ ٌٛح 

حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ٛ٢ ط٤ٔٔش ٝ حلأًؼَ طيحٝلا  ٝ حُ٘ؼَ حُِٔلٕٞ ٝ حُ٘ؼَ حُطز٤ؼ٢،
2

              . 

ٝ كلع ٌٛح حلأىد حٌُؼ٤َ ٖٓ حُو٤ْ حُٔخ٤ٓش حَُٔطزطش ر٣ٜٞش حلأٓش، رغ حُٞػ٢ 

            ح٢٘١ُٞ ك٢ ٛلٞف حُ٘ؼذ ٝ طل٣َٞ حُؼٍٞس ٝ حلاٗظلخٟش ٟي حلآظزيحى

 .ٝ حلآظؼٔخٍ ٖٓ هلاٍ حُلٌخ٣ش، حَُٔٔك٤خص، حُٔلاكْ، حُـ٘خء

ٝ ٣ِهَ طَحػ٘خ حُـِحث١َ رؤٛ٘خف ًؼ٤َس ٖٓ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ كٔؼلا ك٢ حُـَد 

حُ٘ؼَ حُؼَٝر٢ ٝ حُ٘ؼَ حُل١ُٞ ٝ حُ٘ؼَ حُـَر٢ ٝ حُ٘ؼَ : حُـِحث١َ ٝكيٙ ُي٣٘خ 

 .حُٜقّ ٝ ٜٗظْ ك٢ رلؼ٘خ ٌٛح رخُ٘ؼَ حُلٞك٢

: أفٍٞ اُؾؼش اُؽٞك٢- 3

ًخٕ ٍحثي حُظ٤خٍ ح١ًٌَُ حلأ٢ِٛ ُِلٞك٢ ٣ظٔؼَ ك٢ ٗو٤ٜش ٍٝف حُـ٣َذ ٝ 

ٛٞ هخ١غ ٣َ١ن ٓظؼِْ، ٣ٔظِْٜ ٖٓ ؿٔخٍ حُطز٤ؼش ٝ ًخٕ ٓظؼٞىح ػ٠ِ حُظـٍٞ 

رَٔطلؼخص ح٢٣ٍُٞ ا٠ُ ؿخ٣ش إٔ ٓ٘غ حُِٔطخٕ آٌٗحى أ١ ٍؿَ ٖٓ حلاهظَحد ٖٓ ًُي 
                                                           

حُِٔظو٠ حُؼَر٢ حُؼخ٢ٗ ُلأىد "-الأدب اُؾؼث٢ اُعضائش١ ٝ ٓ٘اؼ٢ اُرعذ٣ذ الإتذاػ٢: "رَُٞرخف ػؼٔخ٢ٗ -  1

ر٤ٖ ح٣ُٜٞش حُٔل٤ِش ٝ ٗيحءحص حُليحػش،  َٗ٘ حَُحرطش ح٤٘١ُٞش ُلأىد حُ٘ؼز٢،  اػيحى ٗز٤ِش : حُ٘ؼز٢

. 20، 2009ٙٓ٘ـخم،

 

، ىحٍ حُلخٍحر٢، ر٤َٝص، ُز٘خٕ، "هشاءاخ ك٢ اُؾؼش اُؾؼث٢ اُعضائش١-اُؾؼش اُـل" أكٔي ه٘٘ٞرش، -  2

2008ٙ  ،18-19 . 
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حٌُٔخٕ ٗظَح لآظلٔخّ حُ٘ٔخء ك٤ٚ كَكٞ ٍٝف حُـ٣َذ ٝ أىٟ ًُي ا٠ُ حلأَٓ روطغ 

ٍؿ٤ِٚ كؤًَٔ حُ٘خػَ ك٤خطٚ رز٤ض ح٣َُٖ ٝ كٍَ ٛ٘خُي أر٤خص أهَٟ ؿ٤ِٔش
1

 .

 ١ٝــٙ ٣لــلاظَــــتط ٭٭٭ بـــاٍ سٝغ اُـش١ـآػ م

 د الاسٟٝــــــإــٝ اٗغ ٭٭٭ اء   ـٕ ك٢ ظٞ اُغْــٗغي

 ١ــٕٝــاب خإـــالأسى ٭٭٭ ١    ـــا فاؼةــّٝ ١ـــٝ ا٢ُ

 ١ــك٢ الأسك ٣غثوٖ٭٭٭  ٍٝ   ـــٟ تٞؿ٢ــكظ ػَـٗغ

، كل٢ ر٤ِيس، "ٍٝف حُـ٣َذ" ًخٗض حلأٓطٍٞس ك٢ طِٔٔخٕ طل٢ٌ ػٖ كبًح

حهش،  ّٝ ػِّٔض ٌٛٙ حلأه٤َس ُؼزش  (ىٍٝحٕ حَُأّ)٣ل٠ٌ أٗٚ ًخٗض ٓخكَس طيػ٠ حُيُ

حلأٍؿٞكش ٝ ؿ٘خء حُلٞك٢ ٛي٣وظٜخ حلأ٤َٓس، ٝ ٍرطض كز٤ِٖ ٖٓ ك٣ََ ك٢ أؿٜخٕ 

ٗـَس ٓويّٓش
2
. 

ػٖ ٓٔخٍٓش ٗؼز٤ش ًخٗض ٝ ٓخُحُض طٔخٍّ، ُٜخ ًٌُي لا ٣لٞط٘خ إٔ ٗظليّع 

ّٕ حُلظ٤خص ًخٗض طَىى  "  حُلِحّ ٝ حُؼويس"ألا ٝ ٢ٛ ِٛش ٓزخَٗس رخُلٞك٢  ٝ ًُي أ

 ، كظؤهٌ ٓ٘ي٣لا(ػخىس طظ٠٘ٔ حُِٝحؽ أٝ حلاٗـخد)ٓوخ١غ ٖٓ حُلٞك٢، ط١ٞ٘ أَٓح طظٔ٘خّٙ

: َٓىىس  طَر٢ ػويس ٢ً ٣ظلونّ كِٜٔخٝ

 خـــٟ اُ٘ث٢ ف٢ِــٝ ػَ ٭٭٭ خـــــــد١ـــــّ الله بـــــتظ

 خــــٕ اُث٢ـــــٝ اُغا٢ً٘ ٭٭٭   خــٝ ػ٠ِ اُقؽاتح سم٢

.   طيػ٠ ٌٛٙ حُٔٔخٍٓش حُزٞهخُش حُظ٢ ط٘ظَٜ رٜخ ح٤ُّٞ حُؼخٛٔش ٝ ٟٞحك٤ٜخ

                                                           
اُؾؼش اُؽٞص١ -إؽٌا٤ُح ذشظٔح اُؾؼش اُؾؼث٢ اُعضائش١" ٢ٓٞ٘ٓ ر٢ٌٔ٣َ ٣ُ٘ذ،  ح١َٝكش ىًظٍٞح -  1

 .30، ٙ 2016-2015، ؿخٓؼش َٝٛحٕ، "دساعح ذطث٤و٤ح: لأت٢ ٓذ٣ٖ تٖ عِٜح
2
- Yelles Chaouche Mourad, op.cit, p.110 : « C’est la bonne fée Douwakhkha, la donneuse de 

vertiges, qui enseigna le jeu et le chant de l’escarpolette, à une princesse amie, en suspendant des 

cordes de soie aux branches d’un vieil arbre sacré ».  
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: ػلاهح اُؾؼش اُؽٞك٢ تأُٔاسعاخ اُرو٤ِذ٣ح اُؾؼث٤ح- 4

هِلض حُـِٝحص حُظ٢ ػَكظٜخ طِٔٔخٕ طـ٤َحص ٝ طؤػ٤َحص ػ٠ِ حُٔـظٔغ 

حُظِٔٔخ٢ٗ ٖٓ ك٤غ ٣َ١وش حُظل٤ٌَ أٝ ٣َ١وش حُؼ٤ٖ ًٔخ ٗظؾ ػ٘ٚ ِٓؽ ه٢ٓٞ ٣ظَٜ 

. ُ٘خ ٖٓ هلاٍ حُؼخىحص ٝ حُظوخ٤ُي حُٔظيحُٝش

  ٗـَ حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ىٍٝح ٛخٓخ ك٢ حُل٤خس ح٤ٓٞ٤ُش حُؼخى٣ش ٝ ك٢ حُٔ٘خٓزخص حُٔوظِلش،

كخُ٘ٔخء طَىىٙ رط٣َوش ػل٣ٞش كٔذ حُٔ٘خٓزش حُظ٢ طؼ٤ٜ٘خ، ًخٕ ٣ٔلا حُلَحؽ ٝ 

. ٣ل٠َ حُزٜـش حُظ٢ ًخٗض حُ٘ٔخء ط٘خٍى رؼ٠ٜٖ حُزؼٞ

ٛ٘قّ ٣ِْ ٗخٕٝ حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ا٠ُ أٗٞحع كٔذ ح٤ُٔخى٣ٖ ٝ حُٔ٘خٓزخص ًخُظخ٢ُ
1

: 

 Les chants de circonstance(Répertoire:أؿا٢ٗ أُ٘اعثاخ اُ٘غ٣ٞح-1

féminin) 

كٔؼلا ك٢ ح٤ُّٞ حُؼخّٖٓ رؼي ٝلاىس  حُوطٞرش، ٝ حُِكخف، ٝ حُٞلاىس،ٝ طظْ ك٢ ٓ٘خٓزخص 

:  حُُٔٞٞى طَىى حلأّّ 

 ٣ا أُؤ٤ٖ٘ٓ، ٝ أُؤٓ٘اخ

 د١ــــــٍٝ ّ ٝـــــــٛزا ُٝذى

 ؼّ٘ٞا تٚ ٝ تؼّذٝا ػ٤ِٚ اُثلاء

 اللهـــــّ بـــــخ ػ٤ِيــــداخَ

 (Berceuses):اُرثشت٤شاخ -2

 : ٝ ٢ٛ طِي حلأؿخ٢ٗ حُظ٢ طـ٠ّ٘ ُلأ١لخٍ هزَ حُّّ٘ٞ

 اســـــاس ٣ا تشبـــ٣ا ؼشغ

 صلإــــٕ اُؾــــد١ــ٣ا سمّ 

                                                           
1
-  Mourad Yelles-Chaouch, Op.Cit. p 146. 
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 اْٛــــــسهذّٝا ٤ُٝذ١ ٓغ

ت٤ٖ اُٞسدج ٝ اُغٞعإ 

ّ ــــــسهذّٝا ٤ُٝذ١ ٓؼاٙ

إــــــػ٠ِ ٓخا٣ذ اُغِو
1
 

 Les formulaires et incantations magiques: اُؽشّا٣واخ-3

ح٣خص" ٝ ٛ٘خ ٣ٌٖٔ إٔ ٤ِّٔٗ ر٤ٖ َّ حُظ٢ ٢ٛ ػزخٍس ػٖ أىػ٤ش أٝ ًِٔخص ٓوظزٔش " حُو

ّٔلَ أٝ  ح٣وخص حُظ٢ طَىّى ٖٓ أؿَ ٛيف حُ َّ ٖٓ حُوَإٓ، طَُىّى ُٔ٘خكغ ٗظ٠ّ، ٝ حُلُ

حلإٓخءس
2

: ، ًٔخ َٟٓ٘ ًُي ك٢ حلأر٤خص حُٔٞح٤ُش

 صاّـس٣ِؾّد ذِي تاُعٖ داُػ"

 اّــــــــا ذٖـــــد ّـــــسمــٓا خ

 اّــــــــسّد اُؽْــلا ؽــــــؿ٢

ّْ ـــاٝا هٖـــــٝ اٗرق  "اّــادٍ اُؽ

 Chants de l’escarpolette(Hawfi): اُؽٞك٢ ؿ٘اء الأسظٞؼح- 4 

. ىٍحٓظ٘خ اً إٔ حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ٣َطز٢ ػٔٞٓخ رِؼزش حلأٍؿٞكشٟٓٞٞع  ٝٛٞ

 Chants religieux: اُزًش- 5

٣َحكن ٌٛح حُ٘ٞع ؿخُزخ ٍهٜخ ٤ِّٔٓح، ٣ٔخٍّ ك٢ حُُٔٞي حُ٘ز١ّّٞ، ٝ ًٌُي ػ٘يٓخ 

ح٣ٝش"٣ـظٔغ حَُؿخٍ ك٢  ِّ ". حُ

                                                           
1
-  Marçais,op.cit.p.286.  

2
-  Mourad Yelles-chaouch, Op.Cit., pp 148 
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      Les chants corporatifs:  اُـ٘اء اُرؼا٢ٗٝ-6

، حُللاكش،ٝ  ّٙ َّ ٗٞع ٖٓ حُلَف، ؿ٘خثٚ حُوخ ٣ٞؿي حٌُؼ٤َ ٖٓ ٌٛح حُّ٘ٞع، كٌِ

ٝ حُ٘لّخّ ٝ ؿ٤َٛخ ٖٓ حُلَف  حُّ٘ٔؾ، 
1

: ، ٗؼَٝ ػ٠ِ ٓز٤َ حُٔؼخٍ حكيح ٜٓ٘خ

 ّـ"  ٕــــــــــلاج ػ٠ِ اُ٘ث٢ّ ٣ا اُؽغ٢٘ــاُ

 ٕــــــــــــــ١ّ الاش٢٘ـــــــا أٝلاد اُ٘ةـــــــ١

 ٕــــــــــٕ ٝ اُؽغ٢ـــا اُؽظـــــــــع٤ذٕ

 ٤ًظ ػ٠ِ ٤ًظ الله ٣شؼْ ٓٞلا١ ادس٣ظ

ج ــــــــــــــــٟ كر٢ــٍـج عــــــــــــــــكر٢

ج ـــ١ ؼاُث٢ّ٘ ــــــــ١ ُٔؼِّْــــــــــالله ٣ؼو

د ــــــــــــــٟ ػ١ّٞ ــــــد ػَــــــــــــــػ١ّٞ 

" دــــــ١ ؼا٢ُُّٞ ــــ١ ُٔؼِّْــــــــــالله ٣ؼو

 

  Les répertoires enfantins:اٍـــفـا٢ٗ الأهــأؽ-7

أٝ  أٝ ٤ُِش حلأػ٤خى ًَٜ٘ ٠ٍٓخٕ ك٢ حُٔ٘خٓزخص ٓٞحءٌٛح حُّ٘ٞع  ٣ـ٢ّ٘ حلأ١لخٍ

أػ٘خء حُِؼّذٙ حُُٔٞي حُ٘ز١ّٞ، أٝ ٣ـّٕ٘ٞ
2

:  ًخُظخ٢ُّ

ج ــــٝبـٍ ٓ٘ـــهثحّ ػ٠ِ هثحّ ٝ اُخ٢"

 سجــــب ػ٠ِ ٓٚـٝ اُوا٣ذ تٞ ؽؼشج ساى

١ّ ـــــــٝلاخ ػ٤ٖـج ّـــــــــٜٓشج ؼذ٣ذ١

 ٝســاهِغ اُغّٞس اُغّٞس، ػ٤وّ ُثٖ ٓ٘ـ

                                                           
1
-  Mourad Yelles Chaouch, Op.Cit., p 155.  

2
- Idem. 
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٣زتػ ٢ُ ؼاُضّسصٝس، صسصٝص ٖٓ اُلنّح 

١ ـــــــ١ اُوطحّ ،اُوطحّ هطدّـــــخطلرٚ ٍ

ٝس ــــذشػ٠ ظ٤ِٔر٢، ذشػ٠ اُعَٔ الأع

س ؼدّ  ّٞ " ســـــــــٟ اُثاب الأؼْـ٣ٔؾ٢ ٣رٌ

 .ٝ رٌُي طؼُط٠ اٗخٍس حلاٗطلام

  Les légendes, contes et fables:اُوق٤اّخ ٝ اُؽش٣ّلح - 8

هظخٜٓخ ك٢ ٣ٌٖٔ حٕ ٗلاكع ػزخٍحص طظٌٍَ ك٢ ٓويّٓش حُلٌخ٣ش أٝ 
1

 ٝ ٛ٘خ رؼٞ 

: حلأٓؼِش

لا الله ٝ اُؽثن ٝ اُغ٤غإ ك٢ ؼعش  اُ٘ث٢ّ ف٠ِّ إلا عِطإ - ًإ ؼاُغِّطإ"

"  ٝ عِّْ  ػ٤ِٚ

" ظ٤ري ؼع٤ري ُٞ ًإ ٛٔإ ٓا ظ٤ري"

" اُلاخش ٢ُّ ٝ اُذّه٤ن ٤ُي. ٓؾ٤د هش٣ن،فثد ٓض٣ٞد ػو٤ن"

 Proverbes et maximes: ّــاٍ ٝ اُؽيــالأٓس–  9

ّٕ  كي٣غ حلاٗوخٙ ح٤ُّٖ٘ٔٔ كخكَ رخلأٓؼخٍ ٝ حُلٌْ حُظ٢ طَػَػ٘خ ػ٤ِٜخ ٗلاكع أ
2

 .

 "اُؼشٝعح كٞم اٌُشع٢ّ ٓا ذؼشكٜا كا٣ٖ ذشف٢ّ"

     حًظ٘ل٘خ ٖٓ هلاٍ رلؼ٘خ إٔ ٗؼَ حُلٞك٢ ٣ٔظٔي ؿٌٍٝٙ ٖٓ ٓخ٢ٟ رؼ٤ي ٝ كخكَ 

رخلأكيحع حُظخ٣ٍو٤ش ٝ حلاؿظٔخػ٤ش حُظ٢ أُٜٔظٚ ُٝحىطٚ ػَحء، أٓخ ٓٞح٤ٟؼٚ ك٢ٜ 

ٓظ٘ٞػش طْٔ ًَ ؿخٗذ ٖٓ حُل٤خس، رَ طَحكن حُٔـظٔغ ك٢ ًَ ٗـَ ٝ ًَ ٓ٘خٓزش، 

                                                           
1
- Mourad Yelles Chaouch, Op.Cit., p 158 

2
- Idem. 
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ًخٗض ُٜخ ٌٜٗش هخٛش ٝ ٓٔظؼش، رو٤ض رؼ٠ٜخ ٓظيحُٝش ا٠ُ ٣ٞٓ٘خ ٌٛح ًٔخ ٍح٣٘خ ك٢ 

 .رؼٞ حلآؼخٍ  رؼٞ أؿخ٢ٗ حلا١لخٍ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اُلقَ اُصا٢ٗ

 ا٤ُٔٔــضاخ اُِـ٣ٞـــح ُِؾؼـش اُؽٞكــ٢ 

 

  اُؽٞك٢اُثؼذ اُؾل١ٞ ُِؾؼش- 1

اُثؼذ الأعِٞت٢ ُِؾؼش اُؽٞك٢ - 2

. ػِْ أُؼا٢ٗ-2-1

. ػِْ اُث٤إ-2-2

 الأؿشاك اُؾؼش٣ح أُٞظلح ك٢ اُؾؼش اُؽٞك٢- 3
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: اُثؼذ اُؾل١ٞ ُِؾؼش اُؽٞك٢  -1

ش طَطز٢ رخُؼٞحَٓ حٌُِٓخ٤ٗش حُُٔٞيّس  ّٛ ّ٘ؼَ حُلٞك٢ ػ٠ِ ىػخٓش ُـ٣ٞشّ هخ  ٣ؼظٔي حُ

، كٜٞ ٣وّٞ ػ٠ِ حُِـش حُيّحٍؿش حُظِٔٔخ٤ٗش حُٔظيحُٝش ك٢ ُٓ٘ٚ ّٖ ٝ ٣ظ٤ِٔ ًـ٤َٙ ٖٓ . ٌُٜح حُل

ػخ٤ٓش " : ك٢ ٓخ ٢ِ٣  ػ٢ِ ًز٣َضأٛ٘خف حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ روٜخثٚ ٣ـٔؼٜخ حلأٓظخً

"حُُٕٞ ٝ حلا٣وخع -حُزلاؿش حُل٤٘ش -حُظيحٍٝ حُٜٞط٢- حُِـش
1
. 

ٌٛح حُظَحع حُ٘ؼ١َ ٝ حُ٘ـ٢ٔ ٝهغ ط٘خهِٚ ػزَ حُوَٕٝ  "أ٣ٕـٔغ حُزخكؼٕٞ ػ٠ِ 

"ػٖ ٣َ١ن حُظو٤ِّي حُ٘ل٢ٜ حُٞك٤ي
2

 ٝ ٌٛح ٣٘طزن ػ٠ِ حُ٘ؼَ أٝ حُوٜش أٝ أٗٞحع حلأىد 

إٔ حلأٝٓخ١ حُ٘ؼز٤ش ًخٗض أ٤ٓش ك٢ أٝحثَ حُلظق كِْ طٌٖ طؼَف "حُ٘ؼز٢ حلأهَٟ، اً 

" ػ٠ِ حٌُظخر٢حُ٘ل٢ٜٝ ٌٛح ٓخ ؿؼِٜخ طل٠َ حُـخٗذ . حُوَحءس أٝ حٌُظخرش
3

ٝ طْ كلع ٌٛٙ . 

حٌُحًَس  " حلأٗؼَٝرُٞٞؿ٤ٕٞ رخٌُحًَس حُـٔخػ٤ش ف٣ٚحُّٜ٘ٞٙ ػٖ ٣َ١ن ٓخ ٣ْٔ

حُ٘ؼز٤ش ٢ٛ حُلخكظش حَُث٤ٔ٤ش ُِظَّحع حُ٘ؼ١َ ح٤ُٓٞٔو٢ حُؼَر٢ ٝ ٢ٛ حُظ٢ طوظخٍ ر٤ٖ 

كْ -ؿ٣َِسٓخ ٓٞف ٣زو٠ ٝ ٓخ ٛٞ آ٣َ ٤ُِٔ٘خٕ ػخؿلا أّ آؿلا، ٝ ًُي ريحكغ ٖٓ 

"حلاٗظوخث٤ش
4

 .

ش لا ٣ٌٖٔ إٔ  ّٓ ٣طَف طٞظ٤ق حُِـش حُؼخ٤ٓشّ ك٢ حلأٗؼخٍ اٌٗخلاص طَؿ٤ٔشّ ٛخ

ّٕ طؼ٣َلخص حُِـش حُؼخ٤ٓشّ ٝ حَُؿٞع ا٠ُ   ٤ُش، ًٔخ أ ّٝ طوظَٜ ػ٠ِ ٓؼط٤خص ُٔخ٤ٗش أ

                                                           
1

 .185ٙ ، حَُٔؿغ حُٔخرن، ػ٢ِ ًز٣َض - 
2

طِٔٔخٕ ػخٛٔش حُؼوخكش -، ُٝحٍس حُؼوخكش"ٓخراساخ ٖٓ أُٞع٤و٠ اٌُلاع٤ٌح اُعضائش٣ح" هِلخ١، ك٤َٜ رٖ- 

. 11، ٙ 2011حلآلا٤ٓش
3

، ى٣ٞحٕ حُٔطزٞػخص حُـخٓؼ٤ش، "اُوقح اُؾؼث٤ح اُعضائش٣ح راخ الأفَ اُؼشت٢"،٤ٍُُٖٝ ٠ِ٤ُ ه٣َٖ 

 .40، ٙ 2007حُـِحثَ،
4
-  Simon Jargy, « La musique arabe », presses universitaires de France, 1977, p.101 : « (…) c’est la 

mémoire populaire qui demeure la principale gardienne du patrimoine poético-musical arabe. C’est elle 

qui en vertu d’un éclectisme d’instinct, le choix entre ce qui est appelé à rester et ce qui tôt ou tard, 

tombera dans l’oubli ».  
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ٍٛخ لا طٌل٢ ُٞكيٛخ ُظَؿٔش حُٔئُلخص حلأىر٤ش كظ٠ّ ُٞ  ّٞ أُٜٛٞخ ٝ حٓظؼٔخلاطٜخ ٝ طط

َّ ٓخ ؿخء رٚ ح٤ُُٓٞٔٞـ٣ّٕٞٞ ك٢ ٤ٓيحٕ ػِْ حُِٜـخص أهٌٗخ رؼ٤ٖ حلاػظزخٍ ً
1
. 

: اُثؼذ الأعِٞت٢ ُِؾؼش اُؽٞك٢ -2

٣ِهَ حُظَّحع حُِـ١ٞ حُؼَر٢ رؼِّٞ حُزلاؿش حُظ٢ ًخٗض ٖٓ أْٛ ٓئَٗحص حُىٛخٍ 

ّ٘ؼَحء ٝ حٌُظخّد ٝ ُْ طٌٖ كٌَح ػ٠ِ حلأىد حُل٤ٜق رَ رخطض . حُؼَد ٝ ٌِٗض َٓؿؼخ ُِ

ّ٘ؼز٤٤ٖ ًٌُي، كخُظِٓٞح رٔؼخ٤٣َٛخ ٝ رَػٞح ك٤ٜخ ّ٘ؼَحء حُ َٓؿؼخ ُِ
2

ٝ ٣ٌل٢ حَُؿٞع . 

 (...)"طظ٤ِّٔ حُِـش حُؼخ٤ٓشّ رَٔٝٗش . ا٠ُ ٜٗٞٙ حُٔيٝٗش حُظ٢ ر٤ٖ أ٣ي٣٘خ ُظؤ٤ًي ًُي

طـؼِٜخ هخىٍس ٝ رخٓظَٔحٍ ػ٠ِ حٓظٜخٙ حُٔؼخ٢ٗ ٝ حلأكٌخٍ حُـي٣يس ٝ حًظٔخد حلأُلخظ                  

ٝ حُظَّح٤ًذ حُٞحكيس، ٣ٔخػيٛخ ك٢ ًُي ػيّ طو٤يّٛخ روٞحػي ٝ هٞح٤ٖٗ ٓظـٔيس طلٍٞ ىٕٝ 

ٝ ٌُّٜ٘خ ٓغ ًُي لا طٌٕٞ . ط٤ٌلٜخ ٓغ حُٞحهغ ٝ حٓظوزخٍ ًَ حَُٝحكي ٝ حكظ٠خٕ أ١ ؿي٣ي

ٛخىهش ٝ ٓخكَس ٝ ؿ٤ِٔش الا اًح ًخٗض ٓظِٜش رٔ٘٘جٜخ ٓلظلظش رَٛخكظٜخ  ٝ هيٍطٜخ ػ٠ِ 

"حُظؼّز٤َ ك٢ ٓٔظٟٞ رلاؿ٢ ٍك٤غ
3

  .

. ط٠ْ ػِّٞ حُزلاؿش كَٝػخ ػلاػش ٢ٛ ػِّٞ حُٔؼخ٢ٗ، ػِّٞ حُز٤خٕ ٝ ػِّٞ حُزي٣غ

أٓخ ٓلٔي ٤َٜٓ حُي٣ذ طٞهقّ ػ٘ي ػ٢ِٔ حُز٤خٕ ٝ حُزي٣غ ك٢ حُِـش حُٔـخٍر٤ش ػ٠ِ حُ٘لٞ 

: حُظخ٢ُ

 .٣٘ؤْ حٌُلاّ ا٠ُ هزَ ٝ اٗ٘خء :ُْ أُؼا٢ٗع.1.2

. حٗٚ ٛخىم ك٤ٚ أٝ ًخًد: ٣ٜق إٔ ٣وخٍ ُوخثِٚ  ٓخ:اُخثش. 1.1.2

ٝ ٛٞ . حٗٚ ٛخىم ك٤ٚ أٝ ًخًد: ٓخ لا ٣ٜق حٕ ٣وخٍ ُوخثِٚ: لإٗؾاءا. 2.1.2 

. ٗٞػ٤ٖ ١ِز٢ ٝ ؿ٤َ ١ِز٢

                                                           
1
- Voir Elisabeth Lavault-Olléon, « Skopos comme une stratégie de déblocage : dialecte et scotticité 

dans sunset song de Lewis Gibon », Meta : journal des traducteurs/Meta Translators’ journal, vol.51, n°3, 

2006, p.504-523.  
 .90، ٢ٓٞ٘ٓٙ ر٢ٌٔ٣َ ٣ُ٘ذ، حَُٔؿغ حُٔخرن-  2

ٓطزؼش حلا٤٘ٓش، حُٔـَد، حُطزؼش حلا٠ُٝ، - " اُوق٤ذج-اُضظَ ك٢ أُـشب"ػزخّ رٖ ػزي الله حُـَح١ٍ، -  3

1970ٙ،111. 
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٠ٕٓٔٞ ًِٔش ٓخ رآهَ ٝ ٣ظْ ك٤ٚ حلاٗظـخٍ إً  ٣ظٔؼَ ك٢ طؼ٣ٞٞ: ػِْ اُث٤إ. 2.2

ػ٠ِ حُٔيٍُٞ
1

 .

اُرؾث٤ٚ . 1.2.2
2

La comparaison : 

ٛٞ ر٤خٕ ٤ٗجخ أٝ أ٤ٗخء ٗخًٍض ؿ٤َٛخ ك٢ ٛلش أٝ أًؼَ رؤىحس ِٓلٞظش أٝ ِٓلٞظش، 

. أىحس حُظ٘ز٤ٚ ٝٝؿٚ حُ٘زٚ حُٔ٘زٚ، حُٔ٘زٚ رٚ،: أًٍخٕ حُظ٘ز٤ٚ أٍرؼش

: ُِظ٘ز٤ٚ أهٔخّ

. ٓخ ًًَص ك٤ٚ حلأىحس: اُرؾث٤ٚ أُشعَ

. ٓخ كٌكض ٓ٘ٚ حلأىحس: اُرؾث٤ٚ أُؤًذ

.  ٓخ كٌف ٓ٘ٚ ٝؿٚ حُ٘زٚ:اُرؾث٤ٚ أُعَٔ

. ٓخ ًًَ ك٤ٚ ٝؿٚ حُ٘زٚ: اُرؾث٤ٚ أُلقَ

.  ٓخ كٌكض ك٤ٚ حلأىحس ٝٝؿٚ حُ٘زٚ:اُرؾث٤ٚ اُث٤ِؾ

: ُٔعاصا .2.2.2

ُؼلاهش ٓغ ه٣َ٘ش ٓخٗؼش ٖٓ اٍحىس حُٔؼ٠٘  ٛٞ حُِلع حُٔٔظؼَٔ ك٢ ؿ٤َ ٓخ ٟٝغ ُٚ،

حُلو٤و٢ ٝ حُٔؼ٠٘ حُٔـخ١ُ هي طٌٕٞ حُٔ٘خرٜش
3

 .

 

                                                           
1
 - Mohammed Souheil Dib, « Pour une poétique du dialectal maghrébin », Editions Anep, 2007, p.23. 

2
 .505، ٙ 2000حُزلاؿش حُٞحٟلش، حٌُٔظزش حُظٞك٤و٤ش، ر٤َٝص، ُز٘خٕ،- 

3
 .121، ٙ حَُٔؿغ حُٔخرن- 

 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢فٞس ت٤ا٤ٗح 

  ػ٠ِ حُؼ٤٘شًِل٘اس٣ُٖ لاُش ١ٞ٠٣  حُظ٘ز٤ٚ حََُٔٓ

 حُظ٘ز٤ٚ حُٔئًي
اُؾٔظ اُنا٣ٝح لاُش ٣خ لاُش ٣خ 
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 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ اُقٞس اُث٤ا٤ٗح

 ؽؼِد ك٤ٚ اُ٘اسحُ٘ٞم ك٢ حُؼ٤ٖ ٝ حُوِذ  حُٔـخُ

  ٝ لا ٗٞى ك٢ ٣ي٣خعثغ ٗاًِيٓخ٢ٗ  

 

 ُرقش٣ؽ٤ح ٝ ا٤ٌُ٘ٔحالاعرؼاسج ا. 3.2.2
1

 La métaphore  :

: كي ١َك٤ٚ كؼلاهظٜٔخ حُٔ٘خرٜش ىحثٔخ ٢ٛٝ هٔٔخٕأ ٝ ٢ٛ ط٘ز٤ٚ كٌف 

ف ك٤ٜخ رِلع حُٔ٘زٚ رٚ:ط٣َٜل٤ٚ - َِّ ُٛ .  ٝ ٢ٛ ٓخ 

. ٝ ٢ٛ ٓخ كٌف ك٤ٜخ حُٔ٘زٚ رٚ ٝ ٍِٓ ُٚ ر٢٘ء ٖٓ ُٞحُٓٚ: ٤ٌ٘ٓش -

 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ اُقٞس اُث٤ا٤ٗح

  رخُوَكطخٕ طيٍٝتذس اُثذٝسهَؿض  حٓظؼخٍس

 

 :  La périphrase اٌُ٘ا٣ح. 4.2.2

. ُلع أ١ِن ٝأ٣ٍي رٚ لاُّ ٓؼ٘خٙ ٓغ ؿٞحُ اٍحىس ًُي حُٔؼ٠٘

 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ اُقٞس اُث٤ا٤ٗح

 ٝٗشتو ؼضا٢ٓ ٗويّ سهخٍ ٢ُ ٣خ لاٍحٌُ٘خ٣ش 

 

 :ػِْ اُثذ٣غ. 3.2

 ّْ َّ ٖٓ حُـ٘خّ ٝ حُظ٣ٍٞش ٝ حُٔـغ ٖٓ أٗٞحع حُظٌَحٍ حُٜٞط٢ حُظ٢ ٤ٓظ        ٣ؼُيّ ً

: حُظؼ٣َق رٜخ ك٢ ٓخ ٢ِ٣

 
                                                           

 .133حُزلاؿش حُٞحٟلش، حَُٔؿغ حُٔخرن، ٙ-  1
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طاُع٘ا. 1.3.2
1

 :

: ٝ ٛٞ ٗٞػخٕ  ك٢ حُٔؼ٠ٕٕ٘ ٣ظ٘خرٚ حُِلظخٕ ك٢ حُ٘طن ٝ ٣وظِلخأ 

            ٗٞع حُلَٝف، ٝ ٌِٜٗخ، : ٝ ٛٞ ٓخ حطلن ك٤ٚ حُِلظخٕ ك٢ أٍٓٞ أٍرؼش: طخّ -

. ٝ طَط٤زٜخ ٝ ػيىٛخ

 .ٝ ٛٞ ٓخ حهظِق ك٤ٚ حُِلظخٕ ك٢ ٝحكي ٖٓ حلأٍٓٞ حُٔظويٓش :ؿ٤َ طخّ -

 

: اُغعغ. 3.3.2

. ٝ أك٠ِٚ ٓخ طٔخٝص كوَٙ  طٞحكن حُلخِٛظ٤ٖ ك٢ حُلَف حلأه٤َ،ٛٞ

 إٔ ٣ًٌَ حُٔظٌِْ ُلظخ ٓلَىح ُٚ ٓؼ٤٘خٕ، ه٣َذ ظخَٛ ؿ٤َ : اُرٞس٣ح. 4.3.2

 . ٝ رؼ٤ي هل٢ ٛٞ حَُٔحى َٓحى،

 

                                                           
1

 439،ٙ  حَُٔؿغ حُٔخرن حُزلاؿش حُٞحٟلش،- 

 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ اُقٞس اُث٤ا٤ٗح

 اُؽٔاّك٢ ٤ُٗوش ا٤ُٔاّ  ٝ اُؽٔا١ّخٍ  ؿ٘خّ ٗخهٚ

 ؽٔؼحهَؿض ٜٗخٍ حُـٔؼش ك٢ ٣ي١ 

  ٗٞغؿخ٣ِ طلض ١خهظٜخ ٗز٢ٌ ٝ ؿ٘خّ طخّ

 ٗٞغكن ؿ٤ٔغ حلأٗز٤خء ٤ٓيٗخ 

 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ اُقٞس اُثذ٣ؼ٤ح

 تلا ٤ٗحكٞكض ػ٠ِ ٣ٌَٗظ٢ طل٣ٞق  حُٔـغ

 تشا٤ٗحط٤٘ٔظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ ٓوطؼش 

 ٓو٤ِحط٤٘ٔظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ ك٢ ح٣ُِض 

 ٓش٤ٓح٤٘ٓظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ ك٢ حُلزْ 
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:  L’antithèse  هثاماٍ. 5.3.2

: ح٢ُ٘ء ٝ ٟيٙ ك٢ حٌُلاّ، ٝ ٛٞ ٗٞػخٕ ُـٔغ ر٤ٖا

ٝ ٛٞ ٓخ ُْ ٣وظِق ك٤ٚ ح٠ُيحٕ : ١زخم حلإ٣ـخد

. ٝ ٛٞ ٓخ حهظِق ك٤ٚ ح٠ُيحٕ ا٣ـخرخ ٝ ِٓزخ: ١زخم حُِٔز٢

 أٓصِح ٖٓ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ اُقٞس اُثذ٣ؼ٤ح

رخر٘خ ٣خ رخد حُؼَح٣ْ ٣خ ح٢ُِ ً٘ض كطذ ١زخم ِٓز٢ 

  ٣اتظ ٍٝؿؼض كطذاخنش

 ٣٘ثاع ٝ حُلَ ٓخ ٣٘ؾشٟحُلَ ٓخ ١زخم ِٓز٢ 

ٓخًح ىهِٞح ٓ٘ي ػَح٣ْ ٝ ٓخًح هَؿٞح 

. ٓ٘ي كَح٣ْ

 .اُغِٞإ ٝ اُلشغحٗخ ٝ ًحى حُ٘زخد ك٢ ١زخم ا٣ـخر٢ 

 

ط٠ رٔؼ٤٤ٖ٘ أٝ أًؼَ، ػْ ٣ئط٠ رٔخ ٣وخرَ ًُي ػ٠ِ أ إٔ ١:أُواتِح. 2-3-6

 . حُظَط٤ذ

: ٝ أُغاٝاج لإ٣عاص، ٝ الإه٘اب،ا.2-3-7

 كٌٜح ٛٞ حُٔؼ٠٘،اًح ؿخء حُظؼز٤َ ػ٠ِ هيٍ حُٔؼ٠٘ رل٤غ ٣ٌٕٞ حُِلع ٓٔخ٣ٝخ لأَٛ ًُي 

 .أُغاٝاج

 كخٕ ُْ طٌٖ ح٣ُِخىس ُلخثيس ك٤ٌٕٞ الإه٘اب ُحى حُظؼز٤َ ػ٠ِ هيٍ حُٔؼ٠٘ ُلخثيس كٌحى ٛٞ اًح

ك٘ٞ أٝ طط٣َٞ
1
. 

                                                           
 436حَُٔؿغ حُٔخرن، ٙ.حُزلاؿش حُٞحٟلش-   1
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خ رخُ٘ٔزش ُِظٌَحٍ حُِلظ٢ ٝ حُٔؼ١ٞ٘ كوي حٓظوُيّ رٌؼَس ك٢ أٗؼخٍ حُلٞك٢ ٗظَح  ّٓ أ

ُٞظخثلٚ حُزلاؿ٤ش ٝ حلأِٓٞر٤ش ٝ أػَٛخ ك٢ ٗلْ حُٔظِو٢ ٝ هي هٜٚ ٌُٜح حلأِٓٞد 

كٍٞ طَؿٔش حُظٌَحٍ ك٢ حُوطخد  ط٤ٜ٘ق ًخَٓ ٝكوخ ُؼيس ٓؼخ٤٣َ ك٢ ًٌَٓس ٓخؿٔظ٤َ

ح٤ُٔخ٢ٓ
1

: ، ٗؼَٝ ٜٓ٘خ رؼٞ حُظؼ٣َلخص ٝ َُٗكوٜخ رؤٓؼِش ٖٓ ٜٗٞٙ حُلٞك٢

  :   Anaphoreذٌشاس اُقّذاسج  -

ٝ ٣يػ٠ أ٠٣خ رخُظٌَحٍ حلآظٜلا٢ُ أٝ طٌَحٍ حُزيح٣ش ٝ ٛٞ اػخىس حٌُِٔش أٝ ٓـٔٞػش 

: حٌُِٔخص ٗلٜٔخ ك٢ ريح٣ش حُـَٔ أٝ حلأر٤خص حُ٘ؼ٣َش ٗلٞ 

 

 ٍرخٗخ ُؼؾن ك٢ ى٣خٍٗخ ٝ حاُؼؾن" 

 ك٢ ر٤خٍٗخ كظ٠ ك٠ِ ٓخءٗخ ٝ اُؼؾن

 ك٢ حُيح٤ُش كظ٠ ٍٓخص أؿٜخٕ ٝ اُؼؾن

 " ٓخ ٣ٌَ٘ٙ لا أ٤َٓ ٝ لا ِٓطخٕٝ اُؼؾن

 

ذٌشاس اُّٜ٘ا٣ح -
2

  Epiphore :

ٗٞع ٖٓ حٍُٜٞ حُزلاؿ٤ش حُظ٢ طؼٔي ػ٠ِ اٜٗخء ػيس "ٝ ٣ؼَكٚ ٤َ٘ٓ حُزؼِز٢ٌ ػ٠ِ أٗٚ 

"ؿَٔ ٓظظخ٤ُش رخٌُِٔش أٝ حُؼزخٍس ٗلٜٔخ
3

 .

 الله      أٝ ٣خ حُيحهَ ر٤ض ٭٭٭ الله  ٣خ حُوخٍؽ ٖٓ ر٤ض 

الله        ٤ٓي١ ٍٍٓٞ ٭٭٭ِْٓ ػ٠ِ حُلزــ٤ـذ    

 

 

                                                           
 ،2009، ًٌَٓس حُٔخؿٔظ٤َ، ؿخٓؼش َٝٛحٕ، "ذشظٔح اُرٌشاس ك٢ اُخطاب اُغ٤اع٢" ٢ٓٞ٘ٓ ر٢ٌٔ٣َ ٣ُ٘ذ، -  1

ٙ18. 

. 19حَُٔؿغ ٗلٔٚ، ٙ-  2

، ىحٍ حُؼِْ ُِٔلا٤٣ٖ، ر٤َٝص، ُز٘خٕ، "ػشت٢–ٓؼعْ أُقطِؽاخ اُِـ٣ٞح ا٤ٌِٗض١ "حُزؼِز٢ٌ ١ٍِٓ ٤َ٘ٓ، -  3

1990 ٙ ،99 
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: سدّ اُؼعض ػ٠ِ اُقّذس -

ٛٔخ ٖٓ حٍُٜٞ حُزلاؿ٤ش حُظ٢ طو٢٠ رؤٕ "ٝ ٛٞ ػزخٍس ػٖ طٔخػَ حُزيح٣ش ٝ حُٜ٘خ٣ش ٝ 

ط٘ظ٢ٜ ؿِٔش أٝ ر٤ض ٖٓ حُ٘ؼَ رخٌُِٔش حٝ حٌُِٔخص حُٔٞؿٞىس ك٢ ريح٣ش ًَ ٖٓ حُـِٔش ٝ 

"ر٤ض حُ٘ؼَ
1

 .

 الله ػ٠ِ حَُٔحرط٤ٖ ٝ ػ٠ِ ٍؿخٍ أعلا٢ٓ

الله  ػ٠ِ حُٜٔطل٠ ٤ٓي١ ٍٍٓٞ أعلا٢ٓ

:  Anadiploseاُر٤ًٞذ اُِلظ٢ -

: ٣ظٔؼَ ك٢ طٌَحٍ ًِٔش أٝ ٓـٔٞػش ًِٔخص ٖٓ آهَ حُـِٔش ػ٘ي ريح٣ش حُـِٔش حُظ٢ ط٤ِٜخ

  لا طَطــــــخفه٤شٝ  ٭٭٭ ه٤ـــش ٣خ كٔخّ ه٤ش

 : اُؾؼش٣ح أُٞظلح ك٢ اُؾؼش اُؽٞك٢الأؿشاك -3

           .لا ٤ٔ٣ِ حُزخكؼٕٞ ك٢ حلأؿَحٝ حُ٘ؼ٣َش ٓخ ر٤ٖ حُ٘ؼَ حُل٤ٜق ٝ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢

أؿَحٝ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ ًؼ٤َس ؿيح، ٝ ُٜخ : "ٝ ٣وٍٞ ٓلٔي َُٓٝه٢ ك٢ ٌٛح حُٜيى إٔ

ش ك٢ حٛطلاف ٌٛح حُلٖ، كوي ٗظْ ك٤ٜخ حُل٤ٜق ٝ ؿَٝح ك٢ ٗلْ حُٜٔ٘ؾ  ّٛ أٓٔخء هخ

"ٝحطوٌٝح ٗلْ حلأِٓٞد ك٢ ؿ٤ٔغ حلأؿَحٝ حُوي٣ٔش حُٔؼَٝكش
2
. 

                     ح٤ُِِٓٝخص "٣ٌٛذ ٓلٔي حُلز٤ذ ك٘لاف ا٠ُ إٔ أؿَحٝ حُ٘خػَ ط٠ْ 

ٌّٟ٘ٞ، ٝ حُلوَ، ٝ حُـٍِ ٝ حُظَٞٓ، ٝ حلارظٜخٍ ٝ حُٔي٣ق حُ٘ز١ٞ،  ٝ حلآظؼطخف، ٝ حُ

"ٝ ٓخ ا٠ُ ًُي ٓخ أريع ك٤ٚ ًخٕ حُٞٛق
3
. 

ٓٞف ٗؼَٝ ك٢ حُـيٍٝ حُٔٞح٢ُ ٓوخ١غ ٗؼ٣َش ٖٓ حُلٞك٢ ٍٝىص ك٢ ًظخد َٓحى 

 :٣ِْ ٗخٕٝ ٜٓلٞرش رؤؿَحٟٜخ حُ٘ؼ٣َش

                                                           
1
. 97، ٙ حُٔخرنحَُٔؿغ حُزؼِز٢ٌ ١ٍِٓ ٤َ٘ٓ، -  

2
. 125،ٙ 1967، ىحٍ حُظ٤ٔٗٞش، طْٞٗ، "الأدب اُؾؼث٢"كٔي حَُُٔٝه٢، أ-  

3
ٔٚ ٝ كووّٚ ٝ أػيّٙ َُِّ٘٘ ٓلٔي رٖ ػٍٞٝ د٣ٞإ اُؾ٤خ اُرِٔغا٢ٗ تٞٓذ٣ٖ تٖ عِٜح، "ٓلٔي حُلز٤ذ ك٘لاف، -   ّٔ ط

 .10ٙ  ،2001، حُطزؼش حلا٠ُٝ "ح٢ٍُِٗٞٛ
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حُٔطِغ ًخٓلا  حُـَٝ

حك٤٘ق رخ ك٤٘ق ٣خ ػِ حُٔ٘ظَ  حُٔيف

ؿَكظي رخ حك٤٘ق أػ٠ِ ٖٓ حٍُٔ٘ٞ 

 ط٣ٌٍٞظي رخ حك٤٘ق ًخُزخ١ ك٢ حُؼٌَٔ

ٓلا٢ٓ ػ٠ِ ُٝي حُؼّٔٞ ٣خ ؿَٞٛس ك٢ حٌُخّ   حُٔيف

ٍر٢ حػطخى حَُٜ٘ ػلاى كٞم حُ٘خّ 

 ٣خ ٗٔؼش طظوخى ك٢ ٢ٓٝ ؿخٓغ كخّ 

ٓٔؼض كْ ح٤ُٔخّ ك٢ هخع حُٔـ٘ش  حٌُٟ٘ٞ

لا ٖٓ أػطخٙ حُ٘وذ حٝ لا ٖٓ أػطخٙ حُٔخء 

 ىرخ ٣لَؽ ٍر٢ ٝ طٍِٝ ًح حُـٔش

حٕ هخٍ ٍٝف حُـ٣َذ رـلاؿِٚ ١ٞ٠٣  حُزٌخء,حَُػخء

ٌٖٗٔ ك٢ ؿٞ حُٔٔخء ٝ حٗؼخٗي حلاٍٟٝ 

ٝ ح٤ُّٞ رخ ٛخكز٢ حلاًٍخد هخ٢ٗٞٗ 

 ٗؼلْ ػ٠ِ رٞؿ٤ٍٞ ك٢ حلاٍٝ ٣ٔزو٢٘

ح١ِزض ػ٠ِ ٍر٢ ػلاػش رلا ٓ٘خ  حُظَٞٓ

حُلؾ ٝ حُٜلاس ٝ ىهٍٞ حُـ٘ش 

ىحرخ ٣لٖ حُل٤ٖ٘ ٝ طٍِٝ ًح حُـٔش 

 ٣ؼٞى حُوِذ ُحٙ ٝ حُٔٞحه٢ رخُٔخء

٣خ ح٢ٓ ٣خ ح٢ٓ ٓخ حهٟٞ كذ حُـخٍ  حُ٘ٞم+حُـٍِ

 حُ٘ٞم ك٢ حُؼ٤ٖ ٝ حُوِذ ٗؼِض ك٤ٚ حُ٘خٍ

حٗخ هِض رخ ٣ٔخّ كٌَط٢٘ رّٜٔٞ  حَُػخء

 ه٤ِظ٢٘ رخُيٓٞع ٗز٢ٌ ػ٠ِ ١ّٔٞ
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حُوِذ ػ٘ي١ ٤ٍٛق ٝ حُٞكٖ ػٌر٢٘  حُ٘ٞم

ٝ حٗخ ٣َٗض حُو٣َق لا ٖٓ ٣َحكو٢٘ 

 حٗـ٤ذ ُٝي حُؼّٔٞ ٛٞ ٢٘ٔٗٞ٣

حٍٗخ ٝ حُؼ٘ن ٍرخٗخ ١حُؼ٘ن ك٢ ى حُؼ٘ن

ٝ حُؼ٘ن ك٢ ر٤خٍٗخ كظ٠ ك٠ِ ٓخءٗخ 

ٝ حُؼ٘ن ك٢ حُيح٤ُخ كظ٠ ٍٓخص حؿٜخٕ 

 ٝ حُؼ٘ن ٓخ ٣ٌَ٘ٝ لا ٣ٌَ٘ٝ لا ح٤َٓ ٝ لا ِٓطخٕ 

كخص ٝحكي حُ٘زخد ر٤ٔلٚ ٣وطغ حُؼٔخٍ  حُٞٛق

 حكَٔ ٖٓ ح٤ُخ٤ٖٔٓ ٝ حر٤ٞ ٖٓ حُزلاٍ

كخص ػ٢ِ ٗزخد ك٢ ٣يٙ هط٤ذ حٍُم  حُٞٛق

 ٗخ٤ٗظٚ ٓؼ٘وَس ٝ طلل٤لظٚ طزَم

ػ٤ِٚ ٢َٓٗ حلأٝلاى ٝ حػ٤ِٚ ٗطِن  حُؼ٘ن

 ٝ ػ٤ِٚ ٗو٢ِ حُزلاى ٝ حَٗىٛخ ك٘يم

حُ٘خّ رلز٤زْٜ ٝ حٗخ كز٤ز٢ ٍحف  حُزٌخء

 حُ٘خّ رـ٘خْٜٗ ٝ حٗخ ؿ٘خ٢ٗ ؿخف

طِٔٔخٕ ٣خ حُزخ٤ٛش ر٤ٖ حُـزخٍ ٟخ٣ٝش  حُٔيف

ك٤ي ٤ٓي١ رٞٓي٣ٖ ػخُْ حٗز٤ِ٤ش 

ك٤ي ٤ٓي١ ػزي حُوخىٍ ٣خ حٓخّ حلا٤ُٝخء 

ك٤ي لاُش ٓظ٢ ٣ًي ح٤ُِٛٞش 

 ك٤ي ٤ٓي١ رٞؿٔؼش ٣َ ١ٞ٠ٓ حُ٘ٔؼش

 ٝ حلإكٔخٕطِٔٔخٕ ٣خ طِٔٔخٕ حُـٞى  ٓيف

ٍحٝح حُوَحٕ ٣نك٤ي ر٘خص حػِحُ 

حػَح٣ٔخص ٓـ٤ِخص ٗخ٤ٗخص حٝ هَكطخٕ 

 ٝ حُ٘خد ٝ حُوِوخٍ ٝ حُٞؿٞٙ ًخُزلاٍ

 



 حُلَٜ حُؼخ٢ٗ                                                   ح٤ُِٔٔحص حُِـ٣ٞش ُِ٘ؼَ حُلٞك٢
 

27 

كٞكض ػ٠ِ ٣ٌَٗظ٢ طل٣ٞق رلا ٤ٗش  حٌُّ

ط٤٘ٔظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ ٓوطؼش رَح٤ٗش 

ط٤٘ٔظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ ك٢ ح٣ُِض ٓو٤ِش 

ط٤٘ٔظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ ك٢ حُلزْ ٤َٓٓش 

 ط٤٘ٔظي ٣خ ٣ٌَٗظ٢ حٗوٞىى ػ٤ٔخء

٤ٓي١ رٞٓي٣ٖ ٣خ ػخ٢ُ رٖ ػخ٢ُ  حُظَٞٓ

 ح١ِزظي ٣خ ٤ٓي١ طٞك٢ َٓحى١

٣خ ح٢ٓ ٣خ لاُش ٓخ حِٓق ػ٘ن حُـخٍ  حُؼ٘ن

 ٣ظ٘خظَٝح رخُؼ٤ٕٞ ٝ حُو٤ِذ ك٤ٚ حُ٘خٍ

حٌُّ  ١زطذ هخُٞح حٌٕٗٞ هخُٞح حُوظ٘ش ؿخص 

حٕ ٗلَٕ ُٜخ طوؼي ط٤ِْ كٞم ط٤ِْ 

حٝ ٗؼَٔ ُٜخ ػ٘ي ٍحٜٓخ ٓويس ًح حُي٣ْ 

 ٝحْٓ ٗلطِٜخ طخًَ ١خؿ٤ٖ ًح حُو٘ل٤ْ

 ٍح٢ٗ ػ٠ِ ٤ٓي حَُؿخٍ ٠٘ٓ ٝ هلا٢ٗ حُ٘ٞم

هيحٕ حٗلزي حٝ ٗزـ٤ي ك٢ ٓزظي ٓخًح ؿَٟ ٢ُ  حُؼ٘ن

 ػ٤ِي ٗوظَ حٝ ٗـَف ٝ ػ٤ِي ٗؼخى١ حكزخر٢

 ٗطِذ ٍر٢ ح٣ٌَُْ ٣و٤ِٚ ٤ُٔٔخطٚ حُظَٞٓ

 ُٝي١ ٠٘ٓ ُِٔلَ ٝ طٞك٘ٚ هِز٢ حُ٘ٞم
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٣خ لارْ حُل٘ط١َ ٣خ ١خُغ حُِٗوش  حُؼ٘ن

ًَٗض ػ٤خر٢ ػ٤ِي ٢ٗٞٔٓ كٔوش 

حٝ َٗر٢ٗٞ ػ٤ِي حَُٛؾ ك٢ حٍُٞهش 

 ًهظٚ ٝ ؿخ٢ٗ كِٞ ٣خ ٓخ حػظْ حُلَهش

 ٍ ٝ حَُهزش ٤ٓٔخٗشهْحُٞؿٚ ىحٍص حٍ حُٞٛق

حٗخ ػ٤ِي ٗظِـخ ك٢٘ ػ٠ِ ٌٛح حُـ٣َذ حُِٝح٢ُ  حُظَٞٓ

 َٗٝف ٝلا َٗؿخ ٣خ ح٤ٌُِٔش ػ٤ِـش

ٗز٢ٌ ٝ ٗوٍٞ ٣خ ه٣ٞخ ٣خ ًل٤َ حلاػ٤خٕ  حُزٌخء

 ٍح٢ٗ ٗٔظ٠٘ ك٢ حُط٤َ ٣زِؾ ُي ٓلا٢ٓ

كَهظ٢٘ ْٗٔ ح٠ُل٠ ٝ  حٗخ ٗظَؿخى  طَٞٓ

ًٔخ ٣ظَؿخ حُٜخث٤ٖٔ ٛلاٍ حُؼ٤ي 

 ٍر٢ ٤ٓي١ ٍى٢ُ ٖٓ ٍحٙ رؼ٤ي

حٗخ هِز٢ ٖٓ حُّٜٔٞ ٍؿغ ًخٕٗٞ  حُزٌخء

 ٜٓ٘خد حُ٘خٍ ًَ ٓخػش ٣٘ؼَ ك٤ٚ

حٗخ ٗز٢ٌ ػ٠ِ ح٢ُِ كخٍه٢٘ ك٢ حُل٤خس ٗلِق ٓخ  حُزٌخء

ٗي٣َ ك٘ش ك٢ ح٤ُي٣ٖ 

ٝ لا ًلٍٞ ك٢ حُؼ٤٘٤ٖ ؿ٤َ حلا ؿخ حُـِحٍ ٌٓلَ 

 حَُٓوخص

 

ّٕ حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ٣ِهَ رو٤ٜٛٞخص أِٓٞر٤ش                   ٣ظ٠ق ُ٘خ ٖٓ هلاٍ ٓخ ٓزن أ

ّْ حُظؼز٤َ ػٜ٘خ رِـش ٗؼز٤ش طوخ١ذ ػخٓش حُ٘خّ ٝ طئػَ ك٢ ٗلْٜٞٓ كظ٠  ٝ ٝؿيح٤ٗش ط

أٛزلض حُٔوخ١غ حُ٘ؼ٣َش لا طـخىٍ أًٛخْٜٗ كبً رْٜ ٣ظٞحٍػٜٞٗخ ؿ٤لا ػٖ ؿ٤َ ػٖ 

 .   ٣َ١ن حُظو٤ِي حُ٘ل١ٞ ح١ٌُ رِـّ٘خ ٌٛٙ حلأٗؼخٍ ٝ ٓٔق ُ٘خ رظل٤ِِٜخ ك٢ ٌٛح حُؼَٔ
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اُلقَ اُصاُس  

دساعح ٗوذ٣ح ذؽ٤ِ٤ِح ُرشظٔاخ ٗقٞؿ اُؽٞك٢ 

 

 ٝاهغ اُثؽس ك٢ اُؾؼش اُؽٞك٢ ٝ ذشظٔرٚ .1

ٗح  ٝ أعثاب اخر٤اسٛا .2 ّٝ  اُرؼش٣ق تأُذ

 ذؽ٤َِ اُ٘قٞؿ راخ أُقادس أُخرِلح .3

ذؽ٤َِ اُ٘قٞؿ أُرؾاتٜح  .4
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 :ٝاهغ اُثؽس ك٢ اُؾؼش اُؽٞك٢ ٝ ذشظٔرٚ .1

  ّٕ ٣ظَُٜ ُ٘خ ٝحهغ حُزلغ ك٢ حُ٘ؼَ حُلٞك٢ ػٔٞٓخ ٝ طَؿٔش ٜٗٞٛٚ هٜٞٛخ أ

ٍ ٖٓ رلغ ك٤ٚ رؼٔن             ّٝ ّٕ أ حُلَحؽ حُٔٞؿٞى ك٢ ٌٛح حُٔـخٍ هي طؼيّٟ حُؼ٣َٖ٘ ٓ٘ش رٔخ أ

ٖٓ حُٔ٘طٞم ا٠ُ حٌُٔظٞد رؼي ؿٔؼٜخ ٝ طلو٤وٜخ ٛٞ حُزخكغ ٝ حلأٓظخً  ٝ ٗوَ ٜٗٞٛٚ

ٌَّ رلؼٚ ٌٛح أ١َٝكش ىًظٍٞحٙ َٗ٘ٛخ ك٢ ًظخد رؼ٘ٞحٕ : حُـخٓؼ٢ َٓحى ٣ِْ ٗخٕٝ ٝ ٗ

 « Le hawfi poésie féminine et tradition orale au Maghreb » 1990  ٓ٘ش  

٤ٖ رٌٜح حُظَّحع ح١ُّٞٔ٘ ح٢ُّٔ٘ٔ  ّٔ ٜظ ُٔ . ٝ ٣ؼُيّ َٓؿؼ٤ش ُِزخكؼ٤ٖ حُ

: ٗؼَٝ ك٢ ٓخ ٢ِ٣ ٗزٌس ػٖ ٤َٓطٚ

ؽ ٖٓ ؿخٓؼش حُـِحثَ حُؼخٛٔش ك٤غ 1951ٓ٘ش   ٖٓ ٓٞح٤ُيٓشاد ٣ِظ ؽاٝػ َّ ، طو

ىٍّ حُِـّظ٤ٖ حُل٤َٔٗش ٝ حلاٗـ٣ِ٤ِش، ػْ ٝحَٛ ىٍحٓظٚ ُظل٤٠َ ٜٗخىس حُيًظٍٞحٙ ك٢ 

رؼيٛخ ىٍحٓخطٚ رـخٓؼش  ٤ُظُخرغ  ((SAOSٓـخٍ حُظَحع  ٝ حلأىد حُ٘ل١ٞ رخٗـِظَح 

 حُظؼ٤ِـــْ ٝ حُزلـــغ كٍٞ  حُِـش  ٛٞ كخ٤ُــخ ٓي٣َ ٓٔخػي رًَِٔ .حٍُٔٞرٕٞ رلَٗٔخ

 CREAM (Centre de Recherche et d’Etudes surحُؼَر٤ـــش حُٔـخٍرـــ٤ــــش  

l’Arabe Maghrébin)  ٝأٓظخً ؿخٓؼ٢ رخُٔؼٜي ح٢٘١ُٞ ُِـّخص ٝ حُل٠خٍحص حَُ٘ه٤ش ،

(INALCO)رلَٗٔخ 
1

 . 

 طُ٘ٔذُ ُِزخكغ حُؼي٣ي ٖٓ حٍُٔ٘٘ٞحص كٍٞ حلأىد حُٔـخٍر٢ ٝ حُـِحث١َ ػٔٞٓخ               

:  ٝ هخٛش كٍٞ حلأىد حُ٘ل١ٞ حُـِحث١َ ٓٞحء ك٢ ٌَٗ ٓوخلاص أٝ ًظذ ٜٓ٘خ

 

Les Miroirs de Janus.  

Littératures orales et écritures postcoloniales 

Cultures et métissages en Algérie. La racine et la trace 

Habib Tengour. L’arc et la lyre.  

Dialogues (1988-2004) 

                                                           
1
- Institut National des Langues et Civilisations Orientales (INALCO), Paris : 

http://www.inalco.fr/enseignant-chercheur/mourad-yelles 
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                       ًٔخ أظَٜ حُزخكغ حٛظٔخٓٚ رخُظَؿٔش ٖٓ هلاٍ آٜخٓٚ ك٢ طؤ٤ُق ًظخد

1
 « Traduire la pluralité du texte littéraire » 2015 ح١ٌُ َُٗ٘ ٓ٘ش .

ّْ رخُ٘ؼَ حُلٞك٢ ٛٞ ٓلٔي حُلز٤ذ ك٘لاف ٝطـ٠ِّ   حُزخكغ حُؼخ٢ٗ ح١ٌُ حٛظ

 El Haoufi, chant de femmes "حٛظٔخٓٚ رٌٜح ح٢ُٔ٘ حُ٘ؼ١َ أٓخٓخ ٖٓ هلاٍ ًظخرٚ 

d’Algérie"   ٝ ط٤ٜ٘لٜخ كٔذ ٓٞح٤ٟغ ٓؼ٤ّ٘ش ّْ ٝ ؿخء حٌُظخد ؿخٓؼخ ُٜ٘ٞٙ ٗؼ٣َش ط

ف ك٢ ٓخ ٢ِ٣ ػٖ ٛخكزٚ َّ .  ٗظؼ

ٛٞ ٗخػَ ٝ ٓظَؿْ ٝ ٓوَؽ ك٢ ،  رخُـِلش1924 ٓٞح٤ُي  ٖٓٓؽٔذ اُؽث٤ة ؼؾلاف

حلإًحػش،  

ّ ك٤خطٚ ٤ُِٓٞٔو٠ ٝ حُلٕ٘ٞ حُ٘ؼز٤ش َّ  ٝ طَى ٓئُلخص ٓوظِلش ٖٓ 2005طٞك٢ ٓ٘ش . ً

ر٤ٜ٘خ 

  "Anthologie de la musique arabe "   ًٌح ٝ

"L’anthologie du poète populaire Lakhdar Makhlouf  "
2
  

 

ٗحاُرؼش٣ق ب  .2 ّٝ :  ٝ أعثاب اخر٤اسٛاأُذ

 ًظخد : هٔ٘خ رخٗظوخء ٜٗٞٙ ٗؼ٣َش ٖٓ حُلٞك٢ ٝ ًُي ٖٓ ٜٓي٣ٍٖ ٓوظِل٤ٖ ٛٔخ 

Haoufi, poésie féminine et tradition orale au Maghreb » Le  «  َُِْٔحى ٣

ُٔلٔي حُلز٤ذ " El Haoufi, chants de femmes d’Algérie "ٗخٕٝ ٝ أ٠٣خ ًظخد 

  .ك٘لاف

ُْ ٣ٌٖ حهظ٤خٍٗخ ُِٜ٘ٞٙ حُٔيٍٝٓش ػزؼخ ٝ اٗٔخ حهظَٗخٛخ طزؼخ ُٔٞحهغ حلإٌٗخٍ حُٔظ٠ٔ٘ش 

َّ ٖٓك٤ٜخ ٗظَح لأ٤ٔٛظٜخ ٖٓ حُٔ٘ظٍٞ حُظَؿ٢ٔ ٝ ًُي رـ٤ش ُلض حٗظزخٙ                          حُوخٍة ً

 ّْ ُٔظَؿٔش ٝ طط٣َٞٛخ رٜلش٣ٖٝ حُٔظوٜٚ حُٜٔظ   رٌٜٙ حُٜ٘ٞٙ ُظل٤ٖٔ ؿٞىس حُ٘ٔن حُ

. طٞحًذ حُوخٍة أٝ حُٔظِو٢ حُٔؼخَٛ

                                                           
1
- Patrick Maurus, Marie Vrinat-Nikolov & Mourad Yelles, « Traduire la pluralité du texte littéraire », 

Paris, Editions L’improviste, 2015. 
2
- Mohammed El Habib Hachlaf, « Le Haoufi, chant de femmes d’Algerie », Alpha edition,2006.  
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    :ذؽ٤َِ اُ٘قٞؿ راخ أُقادس أُخرِلح .3

 ح٠ُ إٔ حُٜ٘ٞٙ حُٔ٘طٞهش لاري إٔ طٌٕٞ ٓؤٔش (Zumthor)٣ٌٛذ ُٝٓطٍٞ
1

 ٝ ٌُٜح 

 .حُٔزذ طٌٕٞ ؿخُزخ ٓوظِلش

 طظوِِّٚؿِءح ًز٤َح ٜٓ٘خ حٗطلاهخ ٖٓ ح١لّاػ٘خ ػ٠ِ ٜٗٞٙ حُلٞك٢، لاكظ٘خ إٔ  

هظلاكخص رخهظلاف حُٜٔخىٍ، رٔؼ٠٘ إٔ حُٜٔخىٍ ؿ٤َ ٓٞكّيس ٝ ٌٛح ُٚ أػَ ك٢ ػَٔ ح

ّْ ٌٛٙ حلاهظلاكخص رخُو٤ٜٛٞخص حُؼوخك٤ش حُظ٢ هي  حُٔظَؿْ لا ٓلخُش، هٜٞٛخ ُٔخ طٔ

ٝ ٣ٌٖٔ إٔ َٗر٢ ٌٛٙ حُظخَٛس رخُيػخٓش . طوظِق ٖٓ ٓي٣٘ش لأهَٟ ريحهَ حُزِي ٗلٔٚ

 .حُ٘ل٣ٞش حُظ٢ ًخٗض طظٞحٍع ٖٓ هلاُٜخ ٌٛٙ حلأٗؼخٍ

 ٜٓلٞرش رظَؿٔش ٛخكذ ٜٓيٍٛخ                 ٙ حُ٘ٔن حُٔوظِلشًٗؼَٝ رؼٞ حلأٓؼِش ٖٓ ٙ

: ٝ رظؼ٤ِو٘خ ػ٠ِ حُٜٔخىٍ ٝ حُظَؿٔخص ك٢ حُٞهض ٗلٔٚ

 اُ٘ـ الأٍٝ

 اُؽث٤ة ذشظٔح 

 ؼؾلاف

الأف٢ِ اُ٘ـ 

 (ؼؾلاف اُؽث٤ة  )

 الأف٢ِاُ٘ـ  ذشظٔح ٣ِظ ؽاٝػ 

 ٣ِظ ٓشاد )

 (ؽاٝػ
Dans tes mosquées, 

les jeunes récitent 

du coran 

 ك٤ي حُـٞحٓغ  ٣وَحٝ

 .ك٤ْٜ حُ٘زخٕ 

Chez toi le  coran 

sacré qu’apprennent 

les jeunes gens de 

cette ère. 

ك٤ي حُوَحٕ 

حُؼظ٤ْ ٣وَحٝٙ 

 .حُ٘زخٕ 

ٗلاكع ك٢ حُٔوطغ أػلاٙ حهظلاف حَُٔحؿغ حُظ٢ طُٔ٘ي ا٤ُٜخ حُوَحءس                      

ّٚ ٣ِّْ رـخُوَحٕ ك٢ ك٤ٖ ٣ًٌَ " ٝ حُيٍحٓش رٔي٣٘ش طِٔٔخٕ، ك٤غ ٣ظؼِنّ حلأَٓ ك٢ ٗ

ٝ ٌٛح ٓخ ٣ٔظيػ٢ حهظلاكخص ك٢ حُظَؿٔش رخ٠ٍَُٝس لا . أ١ حُٔٔخؿي" حُـٞحٓغ"ك٘لاف 

. طَُؿغ ا٠ُ حُؼ٤ِٔش حُظَؿ٤ٔش ك٢ كيّ ًحطٜخ رَ طؼٞى ا٠ُ حهظلاف حُٜٔخىٍ

                                                           
1- Zumthor, Paul, « Introduction à la poésie orale », Paris, Le Seuil, 1983, p. 147.  «(…) le texte 

transmis par la voix est nécessairement fragmentaire. » 
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خ ٓخ ٣ٌٖٔ ًًَٙ روٜٞٙ حُظَؿٔش ًحطٜخ ك٤ظؼِنّ رخ٤ُٜخؿش ٗلٞ طَؿٔش ٣ِّْ ُؼزخٍس  ّٓ أ

" ٗزخٕ"ٝ طَؿٔظٚ ٌُِٔش ".  Chez toi le coran sacré"رـ " ك٤ي حُوَحٕ حُؼظ٤ْ"

 .ٝ ٗلاكع ك٤ٜخ ٗٞػخ ٖٓ حُل٘ٞ" jeunes gens de cette ère"رـ

اُ٘ـ اُصا٢ٗ 

 الأف٢ِاُ٘ـ  ؼؾلاف اُؽث٤ة ذشظٔح 

 (ؼؾلاف)

 الأف٢ِاُ٘ـ  ذشظٔح ٣ِظ ؽاٝػ

 ( ؽاٝػ٣ِظ)

Elle laisse la 

monnaie d’or en 

échange de sous en 

cuivre 

٣وِٞ ىٍحْٛ حٌُٛذ 

 حٝ ٣ظَٜكٞ

 .رخُوِى٣َ

Ils font les 

importants, mais 

utilisent le 

mensonge et la 

monnaie d’étain. 

 رخٌٌُد ح٣ظٌزَٝ

ىٍحْٛ  حٝ

 .حُوٜي٣َ

       

     ٗ٘ؼَ ك٢ ٌٛح حُز٤ض إٔ حُٔظَؿْ ٣ؼخ٢ٗ ٤ٗجخ ٓخ  ك٢ حُظَؿٔش حً حٓظؼَٔ أُلخٟخ ًؼ٤َس 

٤َُٜ ح٠ُ ٓؼ٠٘ ٣ظٌزَٕٝ ر٤٘ٔخ ُْٜ الا ىٍحْٛ حُوٜي٣َ ٝ حٌٌُد، َٓس أهَٟ ٗ٘ؼَ 

، ٣ٌٖٔ حٕ طظَؿْ Beaussierأٓخ حهظلاف طَؿٔش ىٍحْٛ حُوٜي٣َ كلٔذ هخّٓٞ . رل٘ٞ

   « cuivre » أٝ  « étain »رــ 
1
. 

اُ٘ـ اُصاُس 

 الأف٢ِاُ٘ـ  ذشظٔح ؼؾلاف

 (ؼؾلاف)

 الأف٢ِاُ٘ـ  ذشظٔح ٣ِظ ؽاٝػ

 (٣ِظ)

 Tlemcen, ô Tlemcen, 

combien tes maisons 

sont admirables. 

طِٔٔخٕ ٣خ طِٔٔخٕ ٣خ 

 .٣ُ٘ش حُز٤٘خٕ

Drogman ô, 

drogman !ô clé de 

tout jardin 

طَؿٔخٕ ٣خ 

طَؿٔخٕ ٣خ 

 ٓلظخف ًَ ؿ٘خٕ

                                        

                                                           
1
-  Beaussier,Ben cheneb, Lentin, « Dictionnaire arabe-francais(arabe maghrebin) »,Ibis Press, Paris, 

2006.p.800. 
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ّٕ ك٢         ٌٖٓٔ إٔ ٗلاكع حهظلاكخ ًز٤َح ر٤ٖ حُ٘ٔوظ٤ٖ ك٢ ٓطِغ ٌٛٙ حُو٤ٜيس ، اً أ

ٛٞ حُٔوخ١ذ، ٝ أػط٢ ُٚ ٌٓخٗش ػخ٤ُش، رل٤غ " حُظَؿٔخٕ"حُ٘ٚ حُٜٔيٍ ٤ُِْ ٗخٕٝ، 

، رٔؼ٠٘ أٗٚ ٣لظق ًَ ٓخ ٛٞ ٓٔيٝى، كَٜ ٣ؼ٢٘ ًُي إٔ "ٓلظخف ًَ ؿ٘خٕ"ه٤َ أٗٚ 

 ّٕ ً٘خ٣ش " ؿ٘خٕ"ُِظَؿٔخٕ ٓلآش حُِـش ًخٗض طٌٔ٘ٚ ٖٓ إٔ ٣ظَٞٛ ُيهٍٞ حُز٤ٞص، رٔخ أ

ُحى حلأر٤خص هٞس حُٔؼ٠٘ ٝ حُـٔخٍ ٛٞ ًُي حُٔـغ حُٔلوٞى   ٌُٖٝ ُلأٓق ٓخ .ػٖ حُز٤ض 

ُيٟ ٣ِْ ٗخٕٝ ٝ  (طَؿٔخٕ ٝ ؿ٘خٕ)ك٢ حُظَؿٔش ح١ٌُ ٍٝى ك٢ ًَ ٖٓ حُ٘ٔوظ٤ٖ 

  .(طِٔٔخٕ ٝ حُز٤٘خٕ)

 

 اُ٘ـ اُشاتغ

 ذشظٔح اُؽث٤ة ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

ؼؾلاف 

ذشظٔح ٣ِظ 

ؽاٝػ 

اُ٘ـ الأف٢ِ 

٣ِظ ؽاٝػ 

Pour ma part, j’ai pris le 

fils de mes oncles qui 

vaut cent pièces d’or 

أٗخ ى٣ض ُٝي 

حُؼّٔٞ ٣ٟٔٞ 

 .٤ٓخص ريال

Moi j’ai pris 

mon frère bien 

aimé qui vaut 

cent réaux. 

أٗخ ى٣ض هخ١ حُؼ٣ِِ 

 .٣ٟٔٞ ٤ٓخص ريال

 

       أٍٝ ٓخ ٗلاكظٚ ك٢ حُٜ٘ٞٙ حلأ٤ِٛش ٛٞ حهظلاف هَحرش حُٔلزٞد ح١ٌُ طظزخ٠ٛ رٚ  

ُٔظليػش ك٢ ٌٛح حُ٘ؼَ ّٚ َٓحى ٣ِْ ٛٞ . حُ ّٚ "هخ١ حُؼ٣ِِ" كخُٔلزٞد ك٢ ٗ خ ك٢ ٗ ّٓ ، أ

ّْ هي طظوٌٙ حَُٔأس ُٝؿخ ُٜخ ػ٠ِ ". ُٝي حُؼّٔٞ" كز٤ذ ك٘لاف كٜٞ  ّٕ حرٖ حُؼ ٓغ حُؼِْ رؤ

.  هلاف حلأم ٝ ٌٛح ٖٓ رخد حُظ٣ٞ٘ٚ رخهظلاف حُزؼي حلإ٣لخث٢ ك٢ حُلخُظ٤ٖ

خ ػ٠ِ ٓٔظٟٞ حُظَؿٔش، كوي حهظِق حُٔظَؿٔخٕ ك٢ ٗوَ ػُِٔش  ّٓ ك٤غ حٓظؼَٔ  " ح٣َُخٍ"أ

ٚ حلأ٢ِٛ" pièces d’or" ر٤٘ٔخ طَؿٜٔخ ك٘لاف رـ" réaux"َٓحى ٣ِْ ًِٔش  ّٜ ٗ ّٕ  ٓغ أ

ربػطخثٚ ٓجش " ُٝي حُؼّٔٞ"٣ظليّع ػٖ ح٣َُخٍ كَرّٔخ أٍحى حُٔظَؿْ رٌُي طؼظ٤ْ ٌٓخٗش 

  .هطؼش ًٛز٤ش  ريٍ ح٣َُخٍ
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اُ٘ـ اُخآظ 

.طْ حهظ٤خٍٗخ ٌُٜٙ حُو٤ٜيس ٗظَح ُظ٠ٜٔ٘خ ٌُِٔخص ٓل٤ِش ٓظؼِوش رخ١ُِ حُظو٤ِي١ حُظِٔٔخ٢ٗ  

ذشظٔح اُؽث٤ة 

 ؼؾلاف

اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف

ذشظٔح ٓشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ

اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُٔشاد ٣ِظ ؽاٝػ

Toi qui montes à 

la terrasse en 

trainant ton jupon 

٣خ ١خُؼش كخُي٣ٍـش ٝ 

 طٌَ ك٢ ك١ٞظٜخ

Ô celle qui dans le 

jardin, déambule, 

laissant trainer 

derrière elle sa 

fouta 

٣خ حُٔخ٤ٗش ك٢ 

ح٣َُخ١ ٝ طـَ ك٢ 

 ك١ٞظٜخ

 

ُْ طظْ طَؿٔش ًِٔش ك١ٞش ٖٓ هزَ ٣ِْ ٗخٕٝ، ك٤غ أٍحى حُٔلخكظش ػ٠ِ ؿَحرظٜخ أٝ هي 

٣ؼظزَٛخ ؿ٤َ هخرِش ُِظَؿٔش ُؼيّ ٝؿٞى ٌٛٙ حٌُِٔش ك٢ ػوخكخص أهَٟ، ر٤٘ٔخ طَؿٜٔخ 

 .ك٘لاف ٝ ُْ طؼزَ أريح ػٖ ح١ُِ حُظو٤ِي١ حُٔل٢ِ

 

اُ٘ـ اُغادط 

 ذشظٔح اُؽث٤ة ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف

ذشظٔح ٓشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ

اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُٔشاد ٣ِظ ؽاٝػ

Je voudrais être un pot 

de basilic à ta fenêtre 
ٖٓ ٛخر٢٘ 

٣ٞ١ْ كزن ك٢ 

 ٣ٞ١وظٜخ

Que j’aimerais, ô 

maitresse être le 

kholkhal de sa 

cheville ! 

ٖٓ ٛخر٢٘ ٣خ لاُش 

  ًؼزظٜخخِخاٍ

ٌٖٓٔ إٔ ٗلاكع حهظلاكخ ًز٤َح ر٤ٖ ح٤ُٜٖ٘ حلأ٤٤ِٖٛ، آٓخ رخُ٘ٔزش ا٠ُ حُظَؿٔش 

ٗ٘ؼَ إٔ  َٓحى ٣ِْ أٍحى حلاكظلخظ هيٍ حُٔٔظطخع رخٌُِٔخص حُظ٢ رٜخ ؿَحرش طيهَ ك٢ 

حُو٤ٜٛٞش حُؼوخك٤ش حُظِٔٔخ٤ٗش، ٝ ط٘ؼيّ طٔخٓخ رؼ٠خ ٖٓ حٌُِٔخص حُظ٢ طؼزَ ػٖ ح١ُِ 

حُظو٤ِي١ حُٔل٢ِ ك٢ ٜٗٞٙ ك٘لاف، ٝ طزو٠ ٌٛٙ حٌُِٔخص ؿ٤َ هخرِش ُِظَؿٔش 

 ".حُوِوخٍ"ٗلٞ
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 اُ٘ـ اُغاتغ

 ذشظٔح اُؽث٤ة ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف

ذشظٔح ٓشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ

اُ٘ـ الأف٢ِ 

ُٔشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ
Ou un collier de 

perles autour de ton 

cou 

ٖٓ ٛخر٢٘ ه٢٣ٞ 

 ؿَٞٛ ك٢ ٍهزظٜخ

Que j’aimerais, ô 

maitresse être le 

collier à son cou 

ٖٓ فات٢٘ ٣ا 

 ًَٗش ك٢ لاُح

 ٍهزظٜخ

  هي ٣ظَٜ ُ٘خ حُظٌَحٍ ح٠ُٔٔٔ رظٌَحٍ حُٜيحٍس أٝ  حُظٌَّحٍ حلآظٜلا٢ُ أٝ طٌَحٍ 

ٖٓ ٛخر٢٘ ٣خ "حُزيح٣ش ك٢ ٌٛٙ حُوٜخثي ًٍٜٞس ٛخىٓش، كل٢ ًَ ريح٣ش ر٤ض طؼخى ػزخٍس 

ح١ٌُ كخكع ػ٤ِٚ ٣ِْ ٗخٕٝ ر٤٘ٔخ كٌكٚ ك٘لاف ٝ رخُظخ٢ُّ ُْ ٗؼي ٗ٘ؼَ أٗلٔ٘خ أٓخّ " لاُش

.   ه٤ٜيس ٖٓ حُ٘ؼَ حُلٞك٢

ّ٘ؼَ حُلٞك٢ ٗظَح  طوظِق آٍحء حُزخكؼ٤ٖ ٝؿٚ طَؿٔش حُظٌَحٍ ح١ٌُ ٣ؼيّ أْٛ ٗوطش ك٢ حُ

لآظؼٔخُٚ رٌؼَس، ك٤ؼظزَ حُزؼٞ ػ٠ِ ؿَحٍ ٣ٞؿ٤ٖ ٤ٗيح إٔ حُظٌَحٍ اًح ُْ ٠٣ق ٤ٗجخ ا٠ُ 

خ اًح ًخٕ حٓظؼٔخُٚ . حُٔؼ٠٘، ك٤ـذ كٌكٚ ّٓ "٣٘يّى هٞس حُظؼز٤َ حُٔوٜٞى" أ
1

، ك٤لزٌ 

 .طَؿٔظٚ رخلإريحٍ

اًح طٌٍَص حٌُِٔش ٗلٜٔخ أٝ : " أّٗٚ(Isabelle PERRIN) ر٤٘ٔخ طَٟ ا٣ِر٤َ ر٣َ٤ٖ 

ًِٔخص ًحص حلأَٛ ٗلٔٚ ػٖ هٜي ك٢ حُ٘ٚ حلأَٛ رـ٤ش هِن أػَ أِٓٞر٢، كٖٔ حُوطؤ 

ٌُح ػ٤ِ٘خ إٔ ِٗلض حٗظزخٛ٘خ ٌُٜح حلإؿَحء . إٔ لا ٗزو٢ ػ٠ِ ًُي حلأػَ ك٢ حُ٘ٚ حُٔٔظٜيف

ٌّٖ ٖٓ حُللخظ ػ٤ِٚ ك٢ حُ٘ٚ حُٔٔظٜيف "حلأِٓٞر٢ ػ٘ي هَحءس حُ٘ٚ حلأَٛ، كظ٠ّ ٗظٔ
2

       .

                                                           
، 1976حُـ٣ٍٜٞٔش حُؼَحه٤ش،’ ٣ٞؿ٤ٖ ٤ٗيح، ٗلٞ ػِْ حُظَؿٔش، طَؿٔش ٓخؿي حُ٘ـخٍ، ٓطزٞػخص ُٝحٍس حلإػلاّ -  1

ٙ445 
2
- Perrin Isabelle, « L’anglais comment traduire ? »  Hachette, 200,p. 22 : « Si un même mot ou des mots 

de même racine sont répétés volontairement dans le texte de départ pour créer un effet de style, il sera 

considéré comme une erreur de ne pas rendre cet effet dans le texte d’arrivée. Il est donc recommandé 

de repérer ce genre de procédés stylistiques lors de la lecture originale, pour s’y conformer dans le texte 

d’arrivée. »  
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ؿ٤َ إٔ طٞظ٤ق حُظٌَحٍ ٣وظِق ٖٓ ُـش ا٠ُ أهَٟ اً ًخٗض حُِـش حُل٤َٔٗش ط٘لَ حٓظؼٔخٍ 

ش ك٢ حُؼٍٜٞ حٌُلا٤ٌ٤ٓش، ٝ ًخٕ طلخى١ حُظٌَحٍ رخُ٘ٔزش ُٜخ ى٤ُلا ػ٠ِ  ّٛ حُظٌَحٍ، هخ

.ػَحء حُظؼز٤َ
1

   

 

 اُ٘ـ اُصآٖ

 ذشظٔح اُؽث٤ة ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف

 ذشظٔح ٓشاد

 ٣ِظ ؽاٝػ

اُ٘ـ الأف٢ِ 

ُٔشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ

ou mieux encore, 

ton époux je 

pourrais aller chez 

toi 

ٖٓ ٛخر٢٘ ٌٕٗٞ 

ُٝؿٜخ ٝ حُ٘خٍ 

 ػَ٘طٜخ

Que j’aimerais, ô 

maitresse être le 

maitre de sa tente ! 

ٖٓ فات٢٘ ٣ا 

 ٠ُٞٓ لاُح

 ه٤ٔظٜخ

، ٓغ أٗٚ ُْ   « sa tente »رــ " خ٤ٔرٜا"هخّ ٣ِْ ٗخٕٝ رظَؿٔش ًِٔش 

  .٣وُٜي ٖٓ ًُي حُو٤ٔش رَ حُز٤ض أٝ رخلأكَٟ ٍد حُز٤ض

 

                                                           
1
- Ben Ari Nista, “ The ambivalent case of repetition in literary translation. Avoiding repetition : A 

« Universal » of translation ” , Tel Aviv University, Israel, Meta, XLIII, 1, 1998 
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   :ذؽ٤َِ اُ٘قٞؿ ٓرؾاتٜح أُقادس .4

ٍؿْ حهظلاف ٓؼظْ حلأٗؼخٍ ٖٓ ٗوٚ ٥هَ، أٝ ٖٓ ٓ٘طوش لأهَٟ، حلا ٝ     

ٓٔخ لا ٣خػَّ ػ٠ِ ,رؼ٠خ ٜٓ٘خ ُْ ٣طَأ ػ٤ِٚ حهظلاكخ ًز٤َح ٓخ ػيح رؼٞ حٌُِٔخص حُِٜـ٤ش 

: حُظَؿٔش، ًٔخ ٛٞ حُلخٍ ك٢ ٌٛٙ حلأٓؼِش

 اُ٘ـ الأٍٝ

 ذشظٔح ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُؽؾلاف
 ذشظٔح ٣ِظ

اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ٤ُِظ ؽاٝػ

Il est passé devant 

ma maison et 

confectionnait des 

robes rouges 

ؿخ٣ِ ػ٠ِ رخد ىحٍٗخ      

 اُؼٌش٣١لَٜ ك٢ 

Un beau (jeune 

homme) est 

passé devant ; 

moi il taillait 

une pièce 

d’étoffe 

amarante ; 

كخ٣ض ػ٠ِ ٗزخد           

 اُؼٌش٣١لَٜ  

 

ٓخ ٗلاكظٚ ك٢ ٌٛح حُٔوطغ ٛٞ طٞظ٤ق ًِٔخص ٝأكؼخٍ ٖٓ حُِٜـش حُظِٔٔخ٤ٗش ٓؼَ حُلؼَ     

 ح١ٌُ ٗظيحُٝٚ رٔ٘طوش حُـَد ٓغ حُظ٣ٞ٘ٚ رؤٕ ٗطن حُلَٝف ٣وظِق ٖٓ ٓي٣٘ش ا٠ُ "كاخ"

 حُوخٙ رٔ٘خ١ن "ظا٣ض" أهَٟ ػ٠ِ حَُؿْ ٖٓ حٗظٔخثٜخ ُِـَد حُـِحث١َ، ٝ كؼَ

      .ك٢ ٗٚ ك٘لاف ح٢ُٓٞ حُـِحث١َ ًٔخ ٍٝى

Beaussier: ٝكن هخّٓٞ
1

 "amarante" ٛٞ حُِٕٞ حلأكَٔ رخُِـش حُل٤َٔٗش  كاُؼٌش١ ،

ظخف طل٤َٔحص ًؼ٤َس ٓٔخ حكوي حُز٤ض ؿٔخُٚ، أٓخ أًٔخ طَؿٜٔخ ٣ِْ ٗخٕٝ،ؿ٤َ حٗٚ 

. حًظل٠ رظَؿٔش ر٤ٔطش رخُ٘ٔزش ُل٘لاف

                                                           
1
- Beaussier et al., op.cit, p.669. 
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 اُ٘ـ اُصا٢ٗ

 ذشظٔح ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُؽؾلاف
 ذشظٔح ٣ِظ

اُ٘ـ الأف٢ِ ٤ُِظ 

 ؽاٝػ

Veux-tu, ô jeune 

homme ! en couper 

à ma taille.  

هِض ُٚ ٣خ ٗزخد            

 كَٜ ػ٠ِ هي١

Je lui ai dit ; «ô 

(beau jeune 

homme), taille-moi 

(en un coupon) à 

ma mesure » 

هِض ُٚ ٣خ ٗزخد            

 كَٜ ٢ُ ػ٠ِ هي١

 surtraduction : ٍس ٝ ٌٛح ٓخ ١٠ٔٔ٣ ٓؼِٞٓخص ًغاٟخكشٗلاكع ك٢ طَؿٔش ٣ِْ 

.  ٖٓ ًُير٤٘ٔخ حًظل٠ ك٘لاف رظَؿٔش  أر٢ٔ

 اُ٘ـ اُصاُس

حُظ٢ ؿخءص ػ٠ِ ٌٛح حُٔ٘ٞحٍ ك٢  "لاُش"٣ٌٖٔ إٔ ٗلاكع حهظلاكخ ك٢ ًظخرش ًِٔش          

ّٚ َٓحى ٣ِْ ٗ :

ُٔوخ١زًشَ ك٢ ك٤ٖ ؿخءص ك٢   ٍ رخَُٔأس حُ ِّ ٝ ٢ٛ ك٢ ٌٛٙ حُلخُش ط٠ل٢ ىلاُش طوي٣َ أٝ طـ

 ّٕ ٍ رطَم ٓوظِلش رٔخ أ ّٝ ّٚ ك٘لاف ر٤ٜـش ٓـخ٣َس طٔخٓخ ٣ٌٖٔ إٔ طؤُ ٍّ ػ٠ِ  " لالا"ٗ طي

  

٤ٛـش حُ٘ل٢ رخُِٜـش حُؼخ٤ٔٛشّ ٝهي طؤط٢ ك٢ ٌٛح ح٤ُٔخم ُظؼ٣ِِ ح١َُ٘ ح١ٌُ ٠٣ؼٚ 

ُٔوخ١ذ . حُ

خ ػ٠ِ ٓٔظٟٞ حُظَؿٔش  ّٓ هخّ  ر٤٘ٔخ "maîtresse"رـ " لاُش"طَؿٔش د  ٣ِْ هي هخّ َٓحىفأ

 ذشظٔح ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُؽؾلاف
 ذشظٔح ٣ِظ

اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ٤ُِظ ؽاٝػ

Il répondait : « Que 

tu viennes  

je te ferais une 

couronne en or 

ciselée de mes 

mains 

              لالا هخٍ ٢ُ ٣خ 

 كظ٠ طـ٢ ػ٘ي١

Il a répondu : 

« (j’accepte), ô 

maîtresse, si tu 

viens passer la 

nuit chez moi » 

             لاُح هخٍ ٢ُ ٣خ 

ح٢ِ٣ طـ٢ طزخص 

 ػ٘ي١ 
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ّٕ ك٘لاف ُْ ٣لٌف كو٢ ػزخٍحص ك٤زيٝ  ..ٓغ حّٜٗخ طلَٔ ٓؼ٠٘ كٌكٜخ ٜٗخث٤خدك٘لاف   أ

 ١ً

  أٟخف ٓؼخ٢ٗ ٝ طؼخر٤َ لا طٞؿي ك٢ حُ٘ٚ حُٜٔيٍ ٗلٞ حُؼزخٍس  حُظ٢  ٓؼ٠٘ ٛخّ رَ 

 je te ferais une couronne en or ciselée de mes): لا أػَ ُٜخ ك٢ حُ٘ٚ حُٜٔيٍ

mains). 

 

اُ٘ـ اُشاتغ 

 ذشظٔح ؼؾلاف
اُ٘ـ الأف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف
 ذشظٔح ٣ِظ ؽاٝػ

اُ٘ـ الاف٢ِ ٤ُِظ 

 ؽاٝػ

Je te couperais un 

caftan de brocart et 

un turban de 

roses. » 

ٗلَٜ هخ١ حٌُٛذ         

 ٝ حُ٘خٕ حٍُٞى١

Je lui ai dit : « ô 

(beau jeune 

homme) je me ferai 

disputée 

par mon père » ; 

 ٣خ ٗزخد               ُٚ هِض

 ر١ٞ ٣وخ٢٘ٔٛ 

 

          ٝ ٣ٔظَٔ حُلٞحٍ ك٢ ٌٛٙ حُو٤ٜيس ر٤ٖ حَُٔأس ٝ حَُؿَ ٝ ك٢ ًَ َٓس طٌٍَُ 

. حُؼزخٍس حلأ٠ُٝ ٓٔخ ٠٣ل٢ ػ٠ِ حُو٤ٜيس ٗٞػخ ٖٓ حُظ٤ِّٔش

٣زيٝ ُ٘خ ٖٓ هلاٍ هَحءس حُو٤ٜيس أٜٗخ ٓ٘ظٞٓش ك٢ ٌَٗ كٞحٍ ٣ٞحًذ حٛظِحُحص 

 .حلأٍؿٞكش ٝ ٣لظق ٓـخلا ُِ٘وٚ ح٥هَ ح١ٌُ ٣٘ظظَ ىٍٝٙ ػ٠ِ حلأٍؿٞكش

 ٣ٔظؼَٔ حُظٌَحٍ رٔؼخرش ػخَٓ ٓ٘ظَى ك٢ حُٔوخ١غ حُ٘ؼ٣َش لأؿَحٝ ًؼ٤َس ٝ ١ً 

٣ؼ٤ٖ ػ٠ِ حٓظَؿخع ٝ حٓظل٠خٍ ٓخ ٣وِٗٚ حَُٔء ك٢ ًحًَطٚ، أٝ ٣ٌٖٔ : كخثيس ٖٓ ر٤ٜ٘خ

حُوِذ " إٔ ٣ٔظؼَٔ رٜيف هِن ا٣وخع ٣ئػَّ ك٢ ٗلْ حُٔظِو٢ّ ٝ ٣ؼَٔ ػ٠ِ اؿٞحثٚ، ًُي إٔ

" .ٛٞ حُؼ٠ٞ حُؼخٗن ُِظٌَّحٍ 
1

 . كٜٞ طَى٣ي ٤ٓٞٓو٢ ٣ُ٘ؼَ حُوخٍة رخلاٍط٤خف ٝ حُظ٤ِٔش 

                                                           
1
- Deleuze Gilles, p.8, « La tête est l’organe des échanges, mais le cœur l’organe amoureux des 

répétitions.» 
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اُ٘ـ اُخآظ 

 ذشظٔح ؼؾلاف
اُ٘ـ الاف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف
 ذشظٔح ٣ِظ ؽاٝػ

اُ٘ـ الأف٢ِ ٤ُِظ 

 ؽاٝػ

L’une a pris 

une cape, 

l’autre une 

simple ceinture 

ٝكيس حىحص ًخرش ٝكيس 

 .حىحص حُلِحّ

L’une a pris la cape, 

l’autre la ceinture. 
ٝكيس حىحص ًخرش ٝكيس 

 .حىحص حُلِحّ

 ك٢ ٌٛح ح٤ُٔخم ػ٠ِ أٜٗخ ٓللظش ٝ ٣ٜؼذ ػ٠ِ حُٔظَؿْ ؿ٤َ "اٌُاتح "هي طلْٜ ًِٔش

حُٔظوٜٚ ك٢ طَؿٔش حُ٘ؼَ حُٔ٘طٞم حُـِحث١َ رظَؿٔظٜخ ًٔخ ٤ِ٣ن، ك٢ٜ طؼ٢٘ ٛ٘خ 

ٍىحء ًخٕ ٣َطيٙ حَُؿَ أٗيحى
1

 . 

 

 اُ٘ـ اُغادط

اُ٘ـ الاف٢ِ  ذشظٔح ؼؾلاف

 (ؼؾلاف)

ذشظٔح ٣ِظ 

 ؽاٝػ 

اُ٘ـ الاف٢ِ 

 (٣ِظ)

   Tlemcen, toi qui 

domine la plaine 

 Que la vie est douce 

entre tes murailles. 

طِٔٔخٕ ٣خ حُؼخ٤ُش ٓخ 

 .حكلاى كخٌُٔ٘خٕ

Tlemcen, ô 

haute cité, que 

ton séjour est 

doux ! 

طِٔٔخٕ ٣خ ػخ٤ُش ٓخ 

 .حكلاى ٌُِٔ٘خٕ

٤ّٜ٘خ ك٢ حُٔ٘خٓزخص حُظو٤ِي٣ش                     طْ حهظ٤خٍٗخ ٌُٜٙ حُو٤ٜيس ٗظَح َُٜ٘طٜخ ٝ   طل

ؼخص حُؼخث٤ِش رٔي٣٘ش طِٔٔخٕ رٔخ أّٜٗخ  ّٔ  . ُٜخ ٝٝٛق ُـٔخٍ حٌُٖٔ رٜخٓيف ٝ حُظـ

                                                           
1
-  Beaussier et al., Op.cit, p.846 . 
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اُ٘ـ اُصآٖ 

 ذشظٔح ؼؾلاف
اُ٘ـ الاف٢ِ 

 (ؼؾلاف)
 ذشظٔح ٣ِظ ؽاٝػ

اُ٘ـ الاف٢ِ 

 (٣ِظ)

On y trouve des 

colombes et des 

tourterelles et en 

troisième lieu, le 

prince charmant 

ك٤ي حُلٔخّ ٝ 

ح٤ُٔخّ ٝ  حُؼخُغ 

 .رٖ حُِٔطخٕ

Chez toi il y a la 

tourterelle, le pigeon 

et le troisième est le 

sultan. 

ك٤ي ح٤ُٔخّ ٝ 

حُلٔخّ ٝ حُؼخُغ 

 .حُِٔطخٕ

 ػ٠ِ حٗٚ حُِٔطخٕ كؼلا ٝ ٤ُْ رٌ٘خ٣ش، أٓخ ك٘لاف اُصاُس عِطإهخّ ٣ِْ ٗخٕٝ رظَؿٔش 

 .كظَؿٔٚ ػ٠ِ حٗٚ كخٍّ حلأكلاّ

 

اُ٘ـ اُراعغ 

ذشظٔح اُؽث٤ة 

 ؼؾلاف

اُ٘ـ الاف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف

ذشظٔح ٓشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ

اُ٘ـ الاف٢ِ 

 ُٔشاد ٣ِظ ؽاٝػ

Je suis allé à El  

ourit admirer ses 

beautés 

ح٣ٍُٞض ح٣ٍُٞض 

 ٤٘ٓض ٗ٘ظَ ك٤ٚ

On  disait : 

 « Lourit, ô 

Lourit » :je suis 

allé y voir 

هخُٞح ح٢٣ٍُٞ 

ح٢٣ٍُٞ ٝ ح٤٘ٓض 

 ٗ٘ظَ ك٤ٚ

ٗٞحؿٚ َٓس أهَٟ ك٢ ٌٛح حُ٘ٚ حُظٌَحٍ ح١ٌُ ٓخ رَف ٝ ٓزذ حهظلاكخ ك٢ حُظَؿٔش، حً 

 .كخكع ػ٤ِٚ َٓس أهَٟ ٣ِْ ٝ كٌكٚ ك٘لاف
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اُ٘ـ اُؼاؽش 

اُ٘ـ الاف٢ِ 

 ُٔشاد ٣ِظ ؽاٝػ

ذشظٔح ٓشاد ٣ِظ 

 ؽاٝػ

اُ٘ـ الاف٢ِ 

 ُِؽث٤ة ؼؾلاف

ذشظٔح اُؽث٤ة 

 ؼؾلاف

ٛزض ًَحًَ كـَ 

ٝ حُٔخء ٣ٜيٍ ك٤ٚ 

J’ai trouvé des 

blocs de pierre 

et l’eau qui y 

jasait 

ِٗوخ ًَحًَ حُلـَ ٝ 

 حُٔخء ٣ٜيٍ ك٤ٚ

J’y ai trouvé 

l’eau qui clapote 

au contact de la 

pierraille 

 حُٔٔظؼَٔ ك٢ ٓ٘طوش طِٔٔخٕ "فثد"        أٍٝ ٓخ ٣ِلض حٗظزخٛ٘خ ك٢ ٌٛح حُز٤ض ٛٞ كؼَ 

خ  رخُ٘ٔزش . حُٔظيحٍٝ ك٢ حُٔيٕ حلأهَٟ"ِٗوا"ٝ حُٔٞؿٞى ك٢ ٗٔوش ٣ِْ، ٝ حُلؼَ  ّٓ أ

حٓظؼَٔ ٣ِْ حُظَؿٔش حُلَك٤ش  كِْ  " ًَحًَ كـَ ٝ حُٔخء ٣ٜيٍ ك٤ٚ"ُظَؿٔش ػزخٍس 

 أٓخ ك٘لاف كوي حرظؼي ػٖ حُٔؼ٠٘ ٖٓ ؿٜش ٝ ٖٓ ؿٜش أهَٟ ُْ ٣ؼي ٜٗخ ٗؼ٣َخ     

La troisième, o 

frère !a mis mon 

cœur en flammes 

اُخٞ ٝ حُؼخُؼش ٣خ 

ٗؼِض ك٢ هِز٢ 

 حُ٘خٍ

Et la troisième, O 

mon frère, a allumé 

dans mon cœur 

l’incendie 

  خا١ٝ حُؼخُؼش ٣خ

 ٗؼِض ك٢ هِز٢ حُ٘خٍ

  ُْ ٣ظوَِ حُ٘ٔوظ٤ٖ حهظلاكخ ًز٤َح حلا ٝ هي هِلض حُِٜـش رٜٔظٜخ، اً  ٣يػ٠ حلأم ك٢ 

، أٓخ رخُ٘ٔزش ُِظَّؿٔش ُْ طظؤػَّ " هٞ"ر٤٘ٔخ ك٢ حُؼخٛٔش  ٣يػ٠ " هخ١"حُِٜـش حُظِٔٔخ٤ٗش  

. ٝ ك٢ ٗلْ حُٞهض ُْ طلع رٌٜٙ حُزٜٔش حُِٜـ٤ش حُظ٢ ط٣ِي ٖٓ ؿٔخٍ حُو٤ٜيس

ٗؼِض ك٢ هِز٢ "ًٔخ  ٗؼظوي أ٠٣خ إٔ ٣ِْ ٗخٕٝ حٓظؼَٔ ًِٔخص ًؼ٤َس لإ٣ٜخٍ ٓؼ٠٘ 

  .ػٌْ ك٘لاف ح١ٌُ حٓظؼَٔ ًِٔخص حر٢ٔ ٖٓ ًُي" حُ٘خٍ

        رؼي ىٍحٓظ٘خ ُِ٘ؼَ حُلٞك٢، ح١ٌُ َٝٛ ا٤ُ٘خ ػزَ حُظو٤ِي حُ٘ل١ٞ ٓٔخ حػَ ػ٠ِ 

أؿِذ ٜٗٞٛٚ، كخهظِلض حُ٘ٔن ٖٓ ٓ٘طوش لأهَٟ ٝ ٖٓ ٗوٚ ٥هَ، ٝ ٌٛح حلأَٓ هي 

أػَّ ػ٠ِ حُظَؿٔش رٌؼ٤َ، حً أىّٟ رْٜ حلأَٓ ا٠ُ حلاهظلاف ٝ ك٢ رؼٞ حلأك٤خٕ ا٠ُ ٓٞء 

. كْٜ ٍٓخُش حُ٘ٚ ًٔخ ٛٞ حُ٘ؤٕ ك٢ حُٔيٝٗش



 حُلَٜ حُؼخُغ                                ىٍحٓش طل٤ِ٤ِش ٗوي٣ش ُظَؿٔخص ٜٗٞٙ حُلٞك٢
 

 

 لا ٠ٔ٘ٗ إٔ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢ ٛؼذ حُظَؿٔش رٔخ أٗٚ ٣ؼظٔي ػ٠ِ حُِـش حُؼخ٤ٓش 

ٖٓ ؿٜش، ٝ ٖٓ ؿٜش أهَٟ أّٗٚ ٣ِهَ رٍٜٞ حُزي٣غ ٝحُٔلٔ٘خص حُِـ٣ٞش حُظ٢ ط٠ل٢ ػ٤ِٚ 

ٍٗش ٤ٓٞٓو٤ش ًؼ٤َح ٓخ طلويٛخ حُظَؿٔش ٗظَح لاٗؼيحّ رؼ٠خ ٖٓ حٌُِٔخص حُظ٢ رٜخ ؿَحرش 

. ػوخك٤ش حُٔ٘ٔـٔش ٓغ حُٔـغ ٝ حُوخك٤ش

 هٔ٘خ رٔوخٍٗش ر٤ٖ ٓظَؿ٤ٖٔ ٝ ظَٜ ُ٘خ ٖٓ هلاٍ طَؿٔظٜٔخ إٔ ٣ِْ ٗخٕٝ ُٚ 

ُٜٓٞش أًؼَ ك٢ طَؿٔش حُ٘ٚ حُلٞك٢ ٝ ًُي ٍحؿغ لاطوخًٙ حُط٣َوش حلأٓؼَ ك٢ طَؿٔش 

ٌٛح ح٢ُٔ٘ ٝ لاهظَحرٚ كظٔخ ٖٓ حُؼوخكش حُٔل٤ِش، أٓخ ك٘لاف، ٍؿْ حُـٜي حُٔزٌٍٝ الا       

    .ٝ هخٗظٚ ػيّ ىٍح٣ظٚ رخُؼوخكش حُظِٔٔخ٤ٗش حُظ٢ ًؼ٤َح ٓخ ِٗظو٢ رٜخ ك٢ ٌٛٙ حلأٗؼخٍ
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اُخاذٔح 

ّْ ؿٞحٗزٚ ٝ ٍرطٜخ  م ُِ٘ؼَ حُلٞك٢ ٖٓ أٛ َّ ِ٘خ رؼي حُظط ّٛ ك٢ ٜٗخ٣ش حُٔطخف، طٞ

 وط نظريّة مفاهيميّةرؼ٤ِٔشّ حُظَؿٔش ا٠ُ رؼٞ حُ٘ظخثؾ حُظ٢ حٓظٞؿزض ١َٝٗخ ٜٓ٘خ َٗ

 .وشروط تطبيقيّة فنيّة

خ ح١َُٝ٘ حُ٘ظ٣َشّ ك٤ٌٖٔ طِو٤ٜٜخ  ّٓ  :ًخُظخ٢ُكؤ

حُظو٢ِّ ػٖ حُلْٜ حُظو٤ِي١ّ ُِ٘ؼَ ػ٠ِ أّٗٚ ٗظْ ُٕٝٝ كلٔذ ٝحُظؼخَٓ ٓغ حلإ٣وخع  -

ف ك٢ حُزلغ ػٖ . طؼخٓلا أٝٓغ أكوخ ٖٓ حُظؼخَٓ حُظو٤ِي١ّ  َّ ٝرٌٜح ٣ٌٖٔ ُِٔظَؿْ حُظٜ

ّٚ حلأ٢ِّٛ   .حُز٤٘ش حلإ٣وخػ٤شّ ح٤ُٓٞٔو٤شّ حُٔلاثٔش ُِ٘

خثي ػٜ٘خ ٝر٘خء ٓلّٜٞ ؿي٣ي ُٔٔؤُش  - ّٔ ٍ حُ ّٞ ٍ ٖٓ ػ٘خث٤شّ حُو٤خٗش ٝحلأٓخٗش ٝكن حُظٜ َّ حُظل

ّٚ حلأ٢ِّٛ  ّٕ حلأٓخٗش ك٢ حُظَؿٔش لا طؼ٢٘  ًٔخ ٣ٜلٚ ٓلٔي ٤َٜٓ حُي٣ذ لأحُٞكخء ُِ٘

ّٚ ٓطخروش كَك٤شّ ُ٘خ ٜٗٞٛخ ٤ًٌٍش ٢ٛ ػزخٍس كخُٔطخروش حُلَك٤ش ط٘ظؾ . ٓطخروش حُ٘

ك٢ ًُي أًزَ ه٤خٗش ٣ٌٖٔ  ػٖ ط٤٠٘ي ُٔوخرلاص ُـ٣ٞشّ هخ٤ٓٞٓشّ لا ِٛش ُٜخ رخُ٘ؼَ ٝ

 ّٚ ّٕ حلأٓخٗش ك٢ طَؿٔش حُ٘ؼَ ٢ٛ إٔ ٣زٌٍ . إٔ ٣وظَكٜخ حُٔظَؿْ طـخٙ ٛخكذ حُ٘ ا

ّٚ حلأ٢ِّٛ  خ ٗؼ٣َخّ ٠٣خ٢ٛ حُ٘ ّٜ حُٔظَؿْ حُٔزيع هٜخٍٟ ؿٜيٙ ٤ُ٘٘ت رظَؿٔظٚ ٗ

خ ػخٕ  ّٔ ك٢ اريحػٚ ٝػزو٣َظّش ٝهيٍطٚ ػ٠ِ حُظؼز٤َ ػٖ حُلخُش حُٞؿيح٤ٗشّ حُو٣َزش ٓ

س َّ ٓ ٍ ّٝ ٚ أ ّٜ ّٚ .  أهَٟحُ٘خػَ ٝٛٞ ٣وِن ٗ ٝرٌُي ٠٣ٖٔ حُظؤػ٤َ ك٢ هخٍة حُ٘

ّٚ حلأ٢ِّٛ    .حُٔظَؿَْ ًٔخ أػَّ حُ٘خػَ ك٢ هخٍة حُ٘

ًٔخ لاكظ٘خ، حٗطلاهخ ٖٓ طل٤ِِ٘خ ُظَؿٔخص أٗؼخٍ حُلٞك٢ ٝ ٓوخٍٗظٜخ، إٔ حُزخكغ 

٣ِْ ٗخٕٝ ًخٕ ٓظٜلا رؼوخكش حُ٘ؼَ ح١ٌُ ٣ظَؿٔٚ ٓٔخ أٌٓ٘ٚ ٖٓ طَؿٔش ٛل٤لش
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ٝ ٌُ٘ٚ رو٢ ِٓظٜوخ ًؼ٤َح رخُ٘ٚ حلأَٛ  ٝ رظَؿٔش كَك٤ش . ٝ طـ٘ذ ٓٞء حُلْٜ

. ىه٤وش أرؼيط٘خ ػٖ حلإ٣وخع حُل٢٘ ُِ٘ٚ حلأ٢ِٛ

ر٤٘ٔخ حُزخكغ ك٘لاف، ح١ٌُ حهظخٍ حُظَؿٔش حُلَك٤ش ًٌُي، ٝهغ ك٢ كن آهَ، ُْ ٣ٜظْ 

رلْٜ حُ٘ٚ ٝ حُظوَد ٖٓ حُؼوخكش حلأَٛ حُظ٢ ٢ٛ حُؼوخكش حُظِٔٔخ٤ٗش رٔخ ط٠ٔٚ ٖٓ 

ٓلَىحص ُٜخ ػلاهش رخ١ُِ حُظو٤ِي١ أٝ رخلأٓخًٖ حُٔٞؿٞىس رخُٔي٣٘ش، كؤك٤خٗخ ٝهغ ك٢ 

. ٓٞء حُلْٜ ٝ رخُظخ٢ُ طَؿٜٔخ رؼ٤يح ػٖ ٠ٜٓٔٞٗخ حُلو٤و٢

، هٜٞٛخ ك٤ٖ حُظؼخَٓ حُيّحكغ ا٠ُ حُظَؿٔش ىحكؼخ اريحػ٤خّ ػٔٞٓخ، ٣٘زـ٢ إٔ ٣ٌٕٞ  

ى رٜخ َّ كٖٔ حلأ٠ُٝ أ٠٣خ حُظوٜٚ  .ٓغ ٜٗٞٙ ٗؼ٣َش طِهَ رو٤ٜٛٞخص ػوخك٤ش ٝ طظل

َّ ه٤ٜٛٞخطٚ .  ك٢ ٌٛح حُٔـخٍ حُظَؿ٢ٔ ٝ حلإُٔخّ رٌ

ٝ ك٢ حلأه٤َ، َٗؿٞ إٔ ٌٕٗٞ هي أٜٓٔ٘خ ك٢ رغّ ٗلْ ؿي٣ي ك٢ ٌٛح ح٢ُٔ٘ حُ٘ؼ١َّ 

ّٕ ٓخ طويّٓ٘خ رٚ ٓخ ٛٞ الاّ هطٞس ر٤ٔطش ٗؤَٓ إٔ طظزؼٜخ هطٞحص أهَٟ  ُٓي٤ًٍٖ رؤ ح٢ُّٔ٘ٔ، 

 .ك٢ ٓـخٍ حُزلغ ا٠ُ إٔ ٣٘خٍ ٌٛح حُـِء حُـ٤َٔ ٖٓ ػَحط٘خ كظّٚ ٖٓ حُيٍّحٓش ٝ حُزلغ
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 مـلــخّـــــص

خ ط٘طزن ػ٠ِ حُ٘ؼَ حُ٘ؼز٢  ّٔ              طؼُي حُظَؿٔش حُ٘ؼ٣َش ٖٓ أٛؼذ حُظَؿٔخص هٜٞٛخ ُ

 ّٞ ُٔـ٠٘ حُٔيػ ًخٕ ٛيك٘خ ٖٓ ٌٛٙ حُيٍحٓش حُظؼ٣َق رٌٜح ح٢ُٔ٘ حُ٘ؼ١َ ح١ٌُ ٛٞ  ٝ". حُلٞك٢"حُ

ؿِء ٖٓ حُظَحع حُ٘ؼز٢ حُـِحث١َ حُوخٙ رخُ٘ٔخء ٝ رٔ٘طوش طِٔٔخٕ، ًٔخ كخُٝ٘خ ط٢٤ِٔ ح٠ُٞء 

 . ٜٗخ ٖٓ ٌٛح ح٢ُٔ٘ ػ٠ِ ٓٞحهغ حلإٌٗخٍ حُظ٢ طؼظَٝ حُطخُذ ك٤ٖ ٣ظَؿْ

ػَٟ٘خ حلآظ٘ظخؿخص حُظ٢ طِٞٛ٘خ  حػظٔيٗخ ػ٠ِ ىٍحٓش طل٤ِ٤ِش ٗوي٣ش ُظَؿٔخص أٗؼخٍ حُلٞك٢ ٝ

 .ا٤ُٜخ ُظل٤ٖٔ طَؿٔش ٌٛٙ حُٜ٘ٞٙ ٖٓ حُِـش حُؼَر٤ش ا٠ُ حُِـش حُل٤َٔٗش

Abstract 

            Literary translation is considered as the most difficult translation, 

especially the popular poetry « Haoufi » which is sung. Our aim of this 

study was to show what is this kind of poetry which is a part of the 

Algerian legacy exclusively for women and for the region of Tlemcen. 

We tried to discover what are the zone problems that the student can 

meet when translating. We chose a critical and analytic study of haoufi’s 

translation poems and we exposed some conclusions of translation from 

arabic into french. 

 

Résumé 

        La traduction littéraire est une traduction délicate surtout quand il 

s’agit des textes de la poésie populaire chantée « le Haoufi » qui fait  

partie  du patrimoine algérien dédié aux femmes et à la région de 

Tlemcen. Nous avons également essayé de découvrir les zones 

problématiques que peut rencontrer l’étudiant à travers une étude 

critique et analytique des traductions des poèmes de haoufi et nous 

avons exposé les résultats qui peuvent améliorer la traduction de l’arabe 

vers le français. 

 


